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GLOSSARY
ﮐﻤﯽ
ء
[درﺑﺎرﻩ ] = درﻡﻮرد[ ] = راﺟﻊ ﺑﻪ
ﺁدرس
[ﺑﻌﺪ از] = ﺑﻌﺪ[ ] = ﭘﺲ از
(ﺑﻌﺪ ازﻇﻬﺮ )ﺑﻌﺪ ازﭼﺎﺷﺖ( )ﺑﻌﺪ ازﭘﻴﺸﻴﻦ
ﻡﻴﺪان هﻮایﯽ
اﻡﺮیﮑﺎیﯽ
ﺳﻔﺎرت اﻡﺮیﮑﺎ
و
ﺳﻴﺐ
ﺗﻘﺮیﺒًﺎ
(در )دﻩ
ﺁﺳﺘﺮاﻟﻴﺎیﯽ
ﺑﺪ
ﺑﺎﻡﻴﺎن
[ﻡﻘﺒﻮل ] = ﻗﺸﻨﮓ[ ] = زیﺒﺎ
[ﭘﻴﺶ از ] = ﻗﺒﻞ از
ﮐﺮیﻤﯽ
ﺗﻮت
ﺑﺎیﺴﮑﻞ
[ﮐﻼن ] = ﺑﺰرگ
ﺁﺑﯽ
دﺳﺘﻪ
[ﻥﺎن ﺧﺸﮏ ] = ﻥﺎن
ﭘﻞ
ﺧﺮاب
ﺑﺮادر
ﻥﺼﻮارﯼ
[ﺑﺲ ] = ﺳﺮویﺲ
ﺗﺎﺟﺮ
دوغ
ازﭘﻬﻠﻮﯼ
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a little / a bit
about
address
after
afternoon
airport
American (nationality)
American Embassy
and
apple
approximately
at / in
Australian (nationality)
bad
Bamyan
beautiful / pretty
before
beige
berry
bicycle
big / large
blue
bouquet
bread
bridge
broken / out of order
brother
brown
bus
businessperson
buttermilk
by
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ﺷﺘﺮ
ﻡﯽ ﺗﺎﻥﻴﻦ ﻡﻪ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ؟
ﻡﻮﺗﺮ
ﻗﺎﻟﻴﻦ
ﮔﻠﻪ
ﺗﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ
ارزان
ﻃﻔﻞ
ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ
ﺳﮕﺮت
ﺷﻬﺮ
ﺑﺴﺘﻪ
رﻥﮕﻴﻦ
.درون ﺑﻴﺎیﻴﻦ
ﮐﻤﭙﻴﻮﺗﺮ
ﮐﻠﭽﻪ
ﺟﻮارﯼ داﻥﻪ ﻥﺸﺪﻩ
ﺧﻄﺮﻥﺎﮎ
روز
(ﺧﻮش ﻡﺰﻩ )ﻡﺰﻩ دار
دﺷﺖ
دیﺰل
راﻩ ﺧﺎﻡﻪ
داﮐﺘﺮ
ﺳﮓ
[ﺧﺮ ] = ﻡﺮﮐﺐ
ﺑﺮج ایﻔﻞ
[ﻡﺎﺷﻴﻦ ] = اﻥﺠﻦ
(ﮐﺎﻓﯽ )ﺑﺲ
ﺷﺎم
(ﻥﺎن ﺷﺐ ] = ﻃﻌﺎم ﺷﺐ[ )ﻥﺎن ﺷَﻮ
( )ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ.ﺑﺒﺨﺸﻴﺪ
[ﻗﻴﻤﺖ ] = ﮔﺮان
ﻓﺎﻡﻴﻞ
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camel
Can you help me?
car
carpet / rug
cattle
cellular phone
cheap
child / baby
chocolate
cigarettes
city
closed
colorful
Come in.
computer
cookies
corn on the cob
dangerous
day
delicious
desert
diesel
dirt road
doctor
dog
donkey
Eiffel Tower
engine
enough
evening
evening meal (dinner)
Excuse me.
expensive
family
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[ﻡﻌﺮوف ] = ﻡﺸﻬﻮر
دور
دهﻘﺎن
ﭘﺪر
ﮔﻞ
(ﻏﺬا )ﻥﺎن
(ﺑﺮاﯼ )ﺑﺮﯼ
ﻓﺮاﻥﺴﻮﯼ
ﺗﺎزﻩ
ﺟﻤﻌﻪ
از
ﻡﻴﻮﻩ
[ﻓﺮﻥﻴﭽﺮ ] = ﻡﺒﻞ وﻓﺮﻥﻴﭽﺮ
ﮔﺮدیﺰ
ﮔﻴﻠﻨﻪ
ﺗﺎﻥﮏ ﺗﻴﻞ
[ﭘﺘﺮول ] = ﺗﻴﻞ
دﺳﺘﮑﺶ
ﺧﻮب
(. )ﺑﻪ اﻡﺎن ﺧﺪا.ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻆ
ﺗﻨﮕﯽ
ﻡﺎﻡﻮر
ﭘﺪرﮐﻼن
ﻡﺎدرﮐﻼن
اﻥﮕﻮر
ﺳﺒﺰ
ﻡﻬﻤﺎن
ﻥﻴﻢ
ﺣﻤﻴﺪ
[ﺧﻮﺷﺤﺎل ] = ﺧﻮش
او
ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺹﺤﯽ
ﮐﻤﮏ
.ﻥﻮش ﺟﺎن ﮐﻨﻴﻦ
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famous
far
farmer
father
flower
food
for
French (nationality / language)
fresh
Friday
from
fruit
furniture
Gardez
gas can
gas station
gasoline
glove
good / fine / nice
Good-bye.
gorge
government employee
grandfather
grandmother
grape
green
guest
half
Hamid (male name)
happy
he / she / it
health clinic
help
Help yourself. / Eat heartily.
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هﺮات
(ایﻨﺠﺎ )ایﻨﺠﻪ
ﺑﻠﻨﺪ
اﺳﭗ
ﺷﻔﺎﺧﺎﻥﻪ
ﺳﺎﻋﺖ
ﺧﺎﻥﻪ
( ﭼﻄﻮ؟/ ﭼﻄَﻮر؟ )ﭼﻄﻮر؟
 ﭼﻄﻮر؟...
ﭼِﻄﻮراﺳﺘﯽ؟
(ﭼﻪ ﻡﺪت؟ ] = ﭼﻘﺪر وﻗﺖ؟[ )ﭼﻘﻪ وﺧﺖ؟
(ﭼﻨﺪ؟ ] = ﭼﻨﺪ داﻥﻪ؟[ )ﭼﻨﺪ ﺗﺎ؟
(ﭼﻘﺪر؟ )ﭼﻘﻪ؟
(ﮔﺮﺳﻨﻪ )ﮔُﺸﻨﻪ
(ﺷﻮهﺮ )ﺷﻮﯼ
(ﻡﻦ )ﻡﻪ
([ )ﮐﺎردارم. ] = ﻡﺸﻐﻮل اﺳﺘﻢ.ﻡﺼﺮوف اﺳﺘﻢ
.ﺧﻮب اﺳﺘﻢ
ﻡﻬﻢ
(در )دﻩ
[ﭘﻴﺶ روﯼ ] = روﺑﺮوﯼ
ﻡﻬﻤﺎن ﺧﺎﻥﻪ
هﻮﺗﻞ اﻥﺘﺮﮐﺎﻥﺘﯽ ﻥﻨﺘﻞ
ایﺮاﻥﯽ
هﻤﮕﯽ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ؟
(ﻥﻴﺴﺖ )ﻥﻴﺲ
اﺳﻼم ﺁﺑﺎد
.اﻡﮑﺎن ﻥﺪارﻩ
( ﺷﻤﺎس--) [.] = ﻡﻬﺮﺑﺎﻥﯽ ﺷﻤﺎﺳﺖ.ﻟﻄﻒ ﺷﻤﺎﺳﺖ
ﺟﻼل ﺁﺑﺎد
ﺟﺎﭘﺎﻥﯽ
ژورﻥﺎﻟﺴﺖ
ﺷﺮﺑﺖ
ﮐﺒﺎب
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Herat
here
high
horse
hospital
hour
house / home
How?
How about…?
How are you?
How long?
How many?/ How many pieces?
How much?
hungry
husband
I
I am busy.
I am fine.
important
in / at
in front of
inn / guest house
Intercontinental Hotel
Iranian (nationality)
Is everybody fine?
is not
Islamabad
It is not possible.
It’s kind of you. / It is nice of you.
Jalalabad
Japanese (nationality / language)
journalist
juice
kabob

Glossary 1 – 12

DLIFLC/ELTF/Dari

ﮐﺎﺑﻞ
ء
ﮐﺎرﺗﻪ ﺳﻪ
ﺧﺎﻟﺪ
[ﮐﻴﻠﻮ ] = ﮐﻴﻠﻮﮔﺮام
ﮐﺎرﮔﺮ
ﮔﺬﺷﺘﻪ
(دیﺸﺐ ] = ﺷﺐ ﮔﺬﺷﺘﻪ[)دیﺸَﻮ
(ﻃﺮف ﭼﭗ )دﺳﺖ ﭼﭗ
زﻥﺪﮔﯽ
ﮐﻢ
ﻟﻨﺪن
دراز
ﻡﺮد
ﺑﺎزار
ﻡﺰارﺷﺮیﻒ
ﮔﻮﺷﺖ
[ﻡﺴﺘﺮﯼ ] = ﻡﻴﺨﺎﻥﻴﮏ
ﺧﺮﺑﻮزﻩ
(ﻇﻬﺮ)ﭼﺎﺷﺖ
دﻗﻴﻘﻪ
دوﺷﻨﺒﻪ
(ﭘﻮل )ﭘﻴﺴﻪ
ﻡﺎﻩ
ﺹﺒﺢ
[ﭼﺎﯼ ﺹﺒﺢ ] = ﻥﺎﺷﺘﺎ
ﻡﺎﺳﮑﻮ
ﻡﺴﺠﺪ
ﻡﺎدر
ﻡﻮﺗﺮﺳﻴﮑﻞ
ﮐﻮﻩ
ﮐﻮﺗﻞ
[زیﺎد ] = ﺑﺴﻴﺎر
ﺧﺎﻥﻪء ﮔﻠﯽ
ﻡﻼ
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Kabul
Karta-e-Sey (a district)
Khaled (male name)
kilogram
laborer / worker
last / past
last night
left side
life
little (amount)
London
long
man
market
Mazar-e-Sharif
meat
mechanic
melon
midday / noon
minute
Monday
money
month
morning
morning meal (breakfast)
Moscow
mosque
mother
motorcycle
mountain
mountain pass
much / many / a lot
mud house
Muslim clergyman
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ﻥﺎهﻴﺪ
(ﺑﺎریﮏ ] = ﺗﻨﮓ[ ] = ﮐﻤﻌﺮض[ )ﮐﻤﺒﺮ
ﻥﺴﻴﻤﻪ
ﻥﺎزﯼ
(ﻥَﺰدیﮏ )ﻥِﺰدیﮏ
ﻥﻮ
[دهﻠﯽ ﺟﺪیﺪ ] = دهﻠﯽ ﻥﻮ
[ﺁیﻨﺪﻩ ] = ﺑﻌﺪﯼ
[ﭘﻬﻠﻮﯼ ] = ﮐﻨﺎ ِر
ﺷﺐ
(ﻥﻪ )ﻥﯽ
[ﻥﺎن ﭼﺎﺷﺖ ] = ﻃﻌﺎم ﭼﺎﺷﺖ
(ﺣﺎﻻ ] = اﮐﻨﻮن[ )ﺣﺎﻟﯽ
[ﻥﻤﺮﻩ ] = ﺷﻤﺎرﻩ
(ﺳﺎﻋﺖ )ﺑﺠﻪ
ﮐﻬﻨﻪ
(ﺑﺎﻻﯼ ] = روﯼ[ ) ﺳ ِﺮ
(ﺑﺎز )واز
ﭘﺎریﺲ
ﻡﺮدم
ﻋﮑﺲ
(داﻥﻪ )ﺗﺎ
ﺑﺎﻟﺸﺖ
(ﺟﺎ )ﺟﺎﯼ
(ﺑﻔﺮﻡﺎیﻴﺪ] = ﻟﻄﻔًﺎ[ )ﺑﻔﺮﻡﺎیﻴﻦ
اﻥﺎر
(ﻓﻘﻴﺮ] = ﻥﺎدار[ )ﻏﺮیﺐ
ﺑﻨﺪ ﺑﺮق
ﻥﻤﺎز
(ﭘﺮوﻓﻴﺴﻮر] = اﺳﺘﺎد[ )ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ
ﺑﻨﻔﺶ
دﺳﺘﮑﻮل
ﻗﻨﺪهﺎر
ﺳﺮخ
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Nahid (female name)
narrow
Nasima (female name)
Nazi (female name)
near / close
new
New Delhi
next / future / the following
next to
night
no
noon meal (lunch)
now
number
o’clock / hour
old
on
open
Paris
people
picture / photograph
piece (counter)
pillow
place
Please.
pomegranate
poor
power dam
prayer
professor
purple
purse
Qandahar
red
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ورﮐﺸﺎپ
رﺳﺘﻮران
ﺑﺮﻥﺞ
[ﭘﻮﻟﺪار] = ﻏﻨﯽ
(ﻃﺮف راﺳﺖ )دﺳﺖ راس
دریﺎ
(ریﺴﻤﺎن )ریﺴﭙﺎن
ﭘﻮﺳﻴﺪﻩ
ﺹﺎﻟﺢ
ﺷﻨﺒﻪ
ﺑﻮﻻﻥﯽ
ﻡﮑﺘﺐ
ﻓﺮوﺷﻨﺪﻩ
ﺷﻬﺮﻥﻮ
ﺷﺮیﻒ
ﺷﺎل
ﺧﺮیﺪ
ﮐﻮﺗﺎﻩ
[زیﺎرت ] = ﻡﻘﺒﺮﻩ
ﻟﻮﺣﻪ
ﺧﻮاهﺮ
[ﺧﻮرد ] = ﮐﻮﭼﮏ
ﻗﺎﻟﻴﻨﭽﻪ
ﺑﻌﻀﯽ
ﮐﺴﯽ
(ﺷﻮرﺑﺎ )ﺷﻮروا
ﺳﻮﻏﺎت
[ﺗﻴﺮاﺷﺘﺒﻨﯽ ] = ﺗﻴﺮﻓﺎﻟﺘﻮ
ﺷﻮرﻥﺨﻮد وﮐﭽﺎﻟﻮ
ﭘﮑﻮرﻩ
[ﻡﺴﺘﻘﻴﻢ ] = روﺑﻪ رو
[ﺳﺮﮎ ] = ﺟﺎدﻩ[ ] = ﮐﻮﭼﻪ
یﮑﺸﻨﺒﻪ
.ﭼﺮا ﻥﯽ
97

repair shop / garage
restaurant
rice
rich
right side
river
rope
rotten
Saleh (male name)
Saturday
savory pastry with delicious filling
school
seller / street vendor
Shahr-e-Nau (a district)
Sharif (male name)
shawl
shopping
short
shrine
sign
sister
small
small rug
some
someone / somebody
soup
souvenir
spare tire
spicy chickpea and potato salad
spicy fried potatoes
straight
street
Sunday
Sure. / With pleasure.
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Taj Mahal
taxi
tea
teahouse
teacher
telephone
Thank you.
that
there
they
thirsty
this
Thursday
tire
tire jack
to
to be
to be asleep
to become
to break down
to bring
to buy
to cook
to do
to drink
to eat
)to get punctured / to have a flat (tire
to give
to go
to go by means of.....
to go to.....
to guide
to have

ﺗﺎج ﻡﺤﻞ
ﺗﮑﺴﯽ
ﭼﺎﯼ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻥﻪ
ﻡﻌﻠﻢ
ﺗﻴﻠﻔﻮن
ﺗﺸﮑﺮ.
ﺁن )او(
ﺁﻥﺠﺎ )اوﻥﺠﻪ(
ﺁﻥﻬﺎ )اوﻥﻬﺎ  /اوﻥﺎ(
ﺗﺸﻨﻪ )ﺗُﺸﻨﻪ(
ایﻦ )اﯼ(
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
ﺗﻴﺮ
ﺟﮏ ﺗﻴﺮ
ﺑﻪ
ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد
ﺧﻮاب ﺑﻮدن /ﺑﺎش /ﺑﻮد )ﺧَﻮ ﺑﻮدن(
ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﺧﺮاب ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
ﺁوردن /ﺁور /ﺁورد
ﺧﺮیﺪن /ﺧﺮ /ﺧﺮیﺪ
ﭘُﺨﺘﻦ /ﭘَﺰ /ﭘُﺨﺖ )ﭘُﺨﺘﻪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﮐﺮدن /ﮐُﻦ /ﮐﺮد
ﻥﻮﺷﻴﺪن /ﻥﻮش /ﻥﻮﺷﻴﺪ
ﺧﻮردن ] = ﻏﺬا ﺧﻮردن[ )ﻥﺎن ﺧﻮردن( /ﺧﻮر /ﺧﻮرد
ﭘﻨﭽﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
دادن /دﻩ /داد
رﻓﺘﻦ /رو /رﻓﺖ
ﺑﺎ  .....رﻓﺘﻦ
ﺑﻪ  .....رﻓﺘﻦ
رهﻨﻤﺎیﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ

98

Glossary 1 – 12

DLIFLC/ELTF/Dari

to help
to help….
to invite
to know (to be acquainted with / to
)recognize
to know (to be aware of / to have
)knowledge about
to like
to like….
to live
to live in.....
to live with….
to make a phone call
to call someone
to meet
to meet with….
to need
to pass / to cross
to pass…..
to pass by…..
to pray
to return
to return from….
to return to….
to run out
to see
to sell
to send
to shop
to shop at…..
to show
to show…..
to show to…..

ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن  /ﮐﻦ  /ﮐﺮد
 .....را ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن
ﺑﻪ  .....ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن
دﻋﻮت ﮐﺮدن ] = ﻡﻬﻤﺎن ﮐﺮدن[ ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺷﻨﺎﺧﺘﻦ /ﺷﻨﺎس /ﺷﻨﺎﺧﺖ
داﻥﺴﺘﻦ /دان /داﻥﺴﺖ
ﺧﻮش داﺷﺘﻦ /دار /داﺷﺖ
 ......را ﺧﻮش داﺷﺘﻦ
زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
در .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﺑﺎ  .....زﻥﺪﮔﯽ ﮐﺮدن
ﺗﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺑﻪ ﮐﺴﯽ ﺗﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن
ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد )دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ(
ﺑﺎ  .....ﻡﻼﻗﺎت ﮐﺮدن
ﺽﺮورت داﺷﺘﻦ] = اﺣﺘﻴﺎج داﺷﺘﻦ[
)ﮐﺎرداﺷﺘﻦ(  /دار /داﺷﺖ
ﮔﺬﺷﺘﻦ /ﮔﺬر /ﮔﺬﺷﺖ )ﺗﻴﺮﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ(
از  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ازﭘﻬﻠﻮﯼ  .....ﮔﺬﺷﺘﻦ )ﺗﻴﺮﺷﺪن(
ﻥﻤﺎزﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ /ﺑﺮﮔﺮد /ﺑﺮﮔﺸﺖ )ﭘﺲ ﺁﻡﺪن /ﺁ  /ﺁﻡﺪ(
از .....ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ
ﺑﻪ  .....ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ
ﺧﻼص ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ
ﻓﺮوﺧﺘﻦ /ﻓﺮوش /ﻓﺮوﺧﺖ
ﻓﺮﺳﺘﺎدن /ﻓﺮﺳﺖ /ﻓﺮﺳﺘﺎد )روان ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد(
ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
از .....ﺧﺮیﺪ ﮐﺮدن
ﻥﺸﺎن دادن /دﻩ /داد
 .....را ﻥﺸﺎن دادن
ﺑﻪ  .....ﻥﺸﺎن دادن
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to sit / to sit down
to sleep
to smoke
to stall / to stop
to study
)to take (to consume
)to take (to escort
to take a picture
to take a picture of…..
to talk / to speak
to talk about….
to talk to….
to talk with….
to thank
to thank….
to thank for….
to turn
to videotape
to walk
to want
to watch TV
to work
today
tomorrow
tonight
tow truck
Trafalgar Square
Tuesday
unfortunately
university
until / to

ﻥﺸﺴﺘﻦ /ﻥﺸﻴﻦ /ﻥﺸﺴﺖ )ﺷﻴﺸﺘﻦ /ﺷﻴﻦ /ﺷﻴﺸﺖ(
ﺧﻮاﺑﻴﺪن /ﺧﻮاب /ﺧﻮاﺑﻴﺪ )ﺧَﻮ َﮐﺪَن(
ﺳﮕﺮت ﮐﺸﻴﺪن /ﮐﺶ /ﮐﺸﻴﺪ
ایﺴﺘﺎد ﺷﺪن /ﺷﻮ /ﺷﺪ
درس ﺧﻮاﻥﺪن /ﺧﻮان /ﺧﻮاﻥﺪ
ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ
ﺑﺮدن /ﺑﺮ /ﺑﺮد
ﻋﮑﺲ ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ
ﻋﮑﺲ  .....راﮔﺮﻓﺘﻦ
از  .....ﻋﮑﺲ ﮔﺮﻓﺘﻦ
ﺹﺤﺒﺖ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد] = ﮔﭗ زدن /زن /زد[
درﺑﺎرﻩء )درﻡﻮرد(  .....ﺹﺤﺒﺖ
ﮐﺮدن] = ﮔﭗ زدن[
ﺑﺎ  .....ﮔﭗ زدن] = ﺹﺤﺒﺖ ﮐﺮدن[
ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
از .....ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن
ﺑﻪ ﺧﺎﻃﺮ .....ﺗﺸﮑﺮﮐﺮدن
دورﺧﻮردن /ﺧﻮر /ﺧﻮرد
ﻓﻠﻢ ﮔﻴﺮﯼ ویﺪیﻮیﯽ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
] = ﻓﻠﻢ ویﺪیﻮیﯽ ﮔﺮﻓﺘﻦ /ﮔﻴﺮ /ﮔﺮﻓﺖ[
ﭘﻴﺎدﻩ رﻓﺘﻦ ] = ﺑﺎ ﭘﺎﯼ رﻓﺘﻦ[ ] = راﻩ رﻓﺘﻦ[
 /رو /رﻓﺖ
ﺧﻮاﺳﺘﻦ /ﺧﻮاﻩ /ﺧﻮاﺳﺖ
ﺗﻠﻮیﺰیﻮن دیﺪن /ﺑﻴﻦ /دیﺪ
ﮐﺎرﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
اِﻡﺮوز
ﻓﺮدا )ﺹﺒﺎ(
اِﻡﺸﺐ )اِﻡﺸَﻮ(
ﻡﻮﺗﺮﮐﺶ ﮐﻨﻨﺪﻩ
ﻡﻴﺪان ﺗﺮاﻓﺎﻟﮕﺮ
ﺳﻪ ﺷﻨﺒﻪ
ﻡﺘﺄﺳﻔﺎﻥﻪ ] = ﺑﺪﺑﺨﺘﺎﻥﻪ[
ﭘﻮهﻨﺘﻮن
ﺗﺎ
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درﻩ
(ﺳﺒﺰﯼ )ﺗﺮﮐﺎرﯼ
ﺑﺴﻴﺎر
ء
ﮐﻤﺮﻩ ویﺪیﻮیﯽ
ﻓﻠﻢ ﺑﺮدارﯼ ویﺪ یﻮیﯽ
[ﻗﺮیﻪ ] = دِﻩ
[ﻗﺮیﻪ دار] = ﻡﻠﮏ
ﻡﻴﺪان ﻗﺮیﻪ
وﻟﯽ
واﺷﻨﮕﺘﻦ
(ﺁب )اَو
وزیﺮاﮐﺒﺮﺧﺎن ﻡﻴﻨﻪ
ﻡﺎ
ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
هﻔﺘﻪ
(!ﺧﻮش ﺁﻡﺪیﺪ! )ﺧﻮش ﺁﻡﺪیﻦ
(ﭼﻪ ؟ )ﭼﯽ؟
(ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ؟ )ﭼﻨﺪ ﺑﺠﻪ؟
(ﭼﻪ وﻗﺖ؟ )ﭼﯽ وﺧﺖ؟
ﮐﺠﺎ؟
ﺳﻔﻴﺪ
ﻗﺼﺮﺳﻔﻴﺪ
ﮐﯽ؟
ﭼﺮا؟
(وﺳﻴﻊ ] = ﻋﺮیﺾ[ )ﺑﺮدار
[ﺧﺎﻥﻢ ] = زن
(ﺑﺎ )دﻩ
ﺑﻪ ﭼﺸﻢ
زن
ﮐﺎر
ﺳﺎل
ﺑﻠﯽ
دیﺮوز
ﺷﻤﺎ
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valley / glen
vegetable
very / many / much
video camera
video recording
village
village chief / village leader
village square
Wali (male name)
Washington
water
Wazir Akbar Khan Mena (a district)
we
Wednesday
week
Welcome!
What?
What time?
When?
Where?
white
White House
Who?
Why?
wide
wife
with / by (means of)
with pleasure / OK
woman
work
year
yes
yesterday
you (formal or plural)
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you (informal)
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LESSON 9
In the Province
• Vocabulary: Basic topography; names and characteristics of
geographical areas
• Grammar: Superlative adjectives, sound stress and word order; the
function of the particle /ee/; objects of preposition
• Functions: Ask and tell about important places in a region.
• Skills: Develop an awareness of key regions in Afghanistan. Work
with a map.
• Situation: An Afghan talks with a photojournalist about places in the
region.
Grammar Notes
Superlative adjectives
In Lesson 8, we explained that by adding the suffix  ﺗﺮ/tar/ at the end of an adjective, we
get the comparative form of that adjective. For example:
Basic form
 ارزان/ar-zaan/ ‘cheap’

Comparative form
 ارزاﻧﺘﺮ/ar-zaan-tar/ ‘cheaper’

In order to say ‘cheapest’ in Dari, we simply add the suffix  ﺗﺮﻳﻦ/ta-reen/ at the end of the
adjective. Thus,  ارزان/ar-zaan/‘cheap’ changes to  ارزاﻧﺘﺮﻳﻦ/ar-zaan-tareen/ ‘cheapest.’
In grammatical terms, this form of the adjective is called the superlative. The three forms
of the adjectives  ارزان/ar-zaan/ ‘cheap,’  ﻗﻴﻤﺖ/qee-mat/ ‘expensive,’  ﺧﻮب/khoob/ ‘good,’
 ﺑﺪ/bad/ ‘bad,’  ﮐﻢ/kam/ ‘little’ and  زﻳﺎد/ze-yaad/ ‘much’ are shown below as examples:
Basic form
‘ ارزانcheap’
‘ ﻗﻴﻤﺖexpensive’
‘ ﺧﻮبgood’
‘ ﺑﺪbad’
‘ ﮐﻢlittle’
‘ زﻳﺎدmuch’

Comparative form
‘ ارزاﻧﺘﺮcheaper’
‘ ﻗﻴﻤﺖ ﺗﺮmore expensive’
‘ ﺧﻮﺑﺘﺮbetter’
‘ ﺑﺪ ﺗﺮworse’
‘ ﮐﻤﺘﺮless’
‘ زﻳﺎد ﺗﺮmore’

1

Superlative form
‘ ارزاﻧﺘﺮﻳﻦcheapest’
‘ ﻗﻴﻤﺖ ﺗﺮﻳﻦmost expensive’
‘ ﺧﻮﺑﺘﺮﻳﻦbest’
‘ ﺑﺪ ﺗﺮﻳﻦworst’
‘ ﮐﻤﺘﺮﻳﻦleast’
‘ زﻳﺎد ﺗﺮﻳﻦmost’
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Sound stress
In both the comparative and superlative forms of the adjective, the stress falls on the last
syllable. Here are some examples:
. ﺷﻬﺮﻡﺰارﺷﺮﻳﻒ ﮐﻼﻧﺘﺮازﺷﻬﺮﮔﺮدﻳﺰاﺳﺖ/shah-re ma-zaa-re sha-reef ka-laan-tar az shah-re gardeyz ast/
‘The city of Mazar-e-Sharif is bigger than the city of Gardez.’
. ﮐﻮﻩ هﻨﺪوﮐﺶ ﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮازﮐﻮﻩ ﺑﺎﺑﺎ اﺳﺖ/ko-he hen-doo-kush be-land-tar az ko-he baa-baa ast/
‘The Hindu Kush Mountain is higher than the Baba Mountain.’
. درازﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎﯼ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ اﺳﺖ/da-raaz-ta-reen dar-yaa-ye af-ghaa-nes-taan dar-yaaye hel-mand ast/
‘The longest river in Afghanistan is the Helmand River.’
. ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺰرﮔﺘﺮﻳﻦ ﺷﻬﺮاﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن اﺳﺖ/kaa-bul bu-zurg-ta-reen shah-re af-ghaa-nes-taan ast/
‘Kabul is the biggest city in Afghanistan.’
Word order
In Lesson 2, we said that Dari adjectives almost always come after the nouns they
describe or modify. In the case of superlative adjectives, however, this rule does not
apply. That is, superlative adjectives almost always precede the nouns they describe or
modify, as seen above in the last two examples.
The function of the particle /ee/ at the end of a noun or an adjective
Adding the particle /ee/ at the end of a noun changes that noun to an adjective. In writing,
the /ee/ is represented by the letter [ ﯼyaa]. Likewise, by adding the particle /ee/ at the
end of an adjective, we can convert it to a noun. Examples:
 ﺟﺎﭘﺎن/jaa-paan/ ‘Japan’ →  ﺟﺎﭘﺎﻧﯽ/jaa-paa-nee/ ‘Japanese’ (noun changed to adjective)
 ﺳﺮخ/surkh/ ‘red’ →  ﺳﺮﺧﯽ/sur-khee/ ‘redness’ (adjective changed to noun)
If a noun ends with the vowel /aa/, which is represented by the letter [ اalef], the addition
of the particle /ee/ at the end will change to /yee/. This new modified particle will be
represented in writing by using the letter [ ﯼyaa] twice. The two [yaa] letters together will
take the shape of  ﻳﯽ/yee/. Examples:
 اﻡﺮﻳﮑﺎ/am-ree-kaa/ ‘America’ →  اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ/am-ree-kaa-yee/ ‘American’
. ﺟﻮدﯼ ﻳﮏ ژورﻧﺎﻝﺴﺖ اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ اﺳﺖ/joo-dee yak zhor-naa-les-te am-ree-kaa-yee ast/
‘Judy is an American journalist.’
. ﻡﺎﻳﮑﻞ ﻳﮏ ﺗﺎﺟﺮﺁﺳﺘﺮاﻝﻴﺎﻳﯽ اﺳﺖ/maay-kal yak taa-je-re aas-ta-raal-yaa-yee ast/
‘Michael is an Australian businessman.’
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When converting a noun that ends with the syllable /yaa/ to an adjective, there are usually
two options:
• We can add the particle /yee/ at the end,
or:
• We can replace the syllable /yaa/ with the particle /a-wee/.
Look at the following examples and compare:
Noun
 اﻳﺘﺎﻝﻴﺎ/ee-taal-yaa/

‘Italy’

 اﺳﭙﺎﻧﻴﺎ/as-paan-yaa/

‘Spain’

Adjective
 اﻳﺘﺎﻝﻴﺎﻳﯽ/ee-taal-yaa-yee/
or:  اﻳﺘﺎﻝﻮﯼ/ee-taa-la-wee/

‘Italian’
‘Italian’

 اﺳﭙﺎﻧﻴﺎﻳﯽ/as-paan-yaa-yee/
or:  اﺳﭙﺎﻧﻮﯼ/as-paa-na-wee/

‘Spanish’
‘Spanish’

Nouns like  ﻓﺮاﻧﺴﻪ/fa-raan-sa/ ‘France’ and  روﺳﻴﻪ/roos-ya/ ‘Russia’ receive different
endings when changed to an adjective:
 ﻓﺮاﻧﺴﻪ/fa-raan-sa/
 روﺳﻴﻪ/roos-ya/

‘France’
‘Russia’

 ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ/fa-raan-sa-wee/
 روﺳﯽ/roo-see/

‘French’
‘Russian’

There are additional rules that apply to words ending with the letters [ وwau] and [ ﻩhey],
when converting nouns to adjectives or vice versa. These will be discussed in future
lessons.
Objects of preposition
In Lesson 8, you learned about direct objects. They can be either definite or indefinite. In
Dari, the definite direct object is marked by the particle  را/raa/, while the indefinite direct
object is not.
Direct objects are tied to specific verbs, such as  ﺧﻮش داﺷﺘﻦ/khush dash-tan/ ‘to like,’ دﻳﺪن
/dee-dan/ ‘to see,’  ﺧﺮﻳﺪن/kha-ree-dan/ ‘to buy,’ etc. Examples:
. ﻡﻦ اﻳﻦ ﻋﮑﺲ را ﺧﻮش دارم/man een aks raa khush daa-ram/
‘I like this picture.’ (definite direct object)
. او درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ را ﻡﯽ ﺑﻴﻨﺪ/o dar-yaa-ye hel-mand raa mey-bee-nad/
‘He/She sees the Helmand River.’ (definite direct object)
. ﺣﻤﻴﺪ ﻳﮏ ﻡﻮﺗﺮ ارزان ﻡﻴﺨﺮد/ha-meed yak mo-ta-re ar-zaan mey-kha-rad/
‘Hamid is buying a cheap car.’ (indefinite direct object)
Other objects can be tied to prepositions. Such an object of preposition does not take the
particle  را/raa/, because it is not directly affected by the subject. Instead, it requires a
preposition such as  ﺑﻪ/ba/ ‘to,’  از/az/ ‘from,’  در/dar/ ‘at / in,’ etc. In Dari, the two most
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widely used prepositions are  از/az/ ‘from’ and  ﺑﻪ/ba/ ‘to.’ As a matter of fact,  ﺑﻪ/ba/ ‘to’
is used extensively. Take note of  رﻓﺘﻦ/raf-tan/ ‘to go,’  زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدن/zen-da-gee kar-dan/ ‘to
live,’  ﺧﺮﻳﺪ ﮐﺮدن/kha-reed kar-dan/ ‘to shop,’ as examples of verbs which typically go with
prepositions and their objects:
. ﺷﺮﻳﻒ ﺑﻪ هﺮات ﻡﻴﺮود/sha-reef ba he-raat mey-ra-wad/
‘Sharif goes to Herat.’
. ﺁﻧﻬﺎ درﮐﺎﺑﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﻡﻴﮑﻨﻨﺪ/aan-haa dar ka-bul zen-da-gee mey-ku-nand/
‘They live in Kabul.’
. ﻡﻦ ازﺑﺎزارﺧﺮﻳﺪ ﻡﻴﮑﻨﻢ/man az baa-zaar kha-reed mey-ku-nam/
‘I shop at the market.’ (Lit., ‘I shop from the market.’)
. ﺟﻮدﯼ ﺑﻪ ﺑﻨﺪ ﻧﻐﻠﻮﻡﻴﺮود/joo-dee ba ban-de nagh-loo mey-ra-wad/
‘Judy goes to the Naghloo Dam.’
. او از ﺑﻨﺪ ﺑﺮق ﻋﮑﺲ ﻡﻴﮕﻴﺮد/o az ban-de barq aks mey-gee-rad/
‘She takes pictures of the power dam.’ (Lit., ‘She takes pictures
from the power dam.’)
The verbs  ﻧﺸﺎن دادن/ne-shaan daa-dan/ ‘to show’ and  رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﮐﺮدن/rah-nu-maa-yee kardan/ ‘to guide,’ introduced in this lesson, are from the category of verbs that can take a
direct object and an object of preposition. Look at the examples illustrated below:
.او ﺷﻤﺎ را ﺑﻪ رﺳﺘﻮران رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﻡﻴﮑﻨﺪ
Object of preposition

Direct object

‘He/She guides you to the restaurant.’
!اﻳﻦ ﻋﮑﺲ هﺎ را ﺑﻪ ﺣﻤﻴﺪ ﻧﺸﺎن ﺑﺪهﻴﺪ
Direct object

Object of preposition

‘Show these pictures to Hamid!’
or: ‘Show Hamid these pictures!’
You saw above that the English verb ‘to show’ was used once with and once without a
preposition. Similarly, the Dari verb  ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن/ku-mak kar-dan/ ‘to help,’ can be used
either with the particle  را/raa/ or the preposition  ﺑﻪ/ba/ ’to.’ Example:
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. ﻡﻦ ﺷﻤﺎ را ﮐﻤﮏ ﺧﻮاهﻢ ﮐﺮد/man shu-maa raa ku-mak khwaa-ham kard/
‘I will help you.’
. ﻡﻦ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﮐﻤﮏ ﺧﻮاهﻢ ﮐﺮد/man ba shu-maa ku-mak khwaa-ham kard/
‘I will help you.’ (Lit., ‘I will provide help to you.’)

© Luke Powell
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﮐﻮﻩ

mountain

درﻩ

valley / glen

دﺷﺖ

desert

درﻳﺎ

river

ﮐﻮﺗﻞ

mountain pass

ﺗﻨﮕﯽ

gorge

ﺑﻨﺪ ﺑﺮق
ژورﻧﺎﻝﺴﺖ
(ﺟﺎ )ﺟﺎﯼ
ﻋﮑﺲ

power dam
journalist
place
picture / photograph

دراز

long

ﮐﻮﺗﺎﻩ

short

ﺑﻠﻨﺪ

high

(وﺳﻴﻊ ] = ﻋﺮﻳﺾ[ )ﺑﺮدار

wide

[ﺑﺎرﻳﮏ ] = ﺗﻨﮓ
(] = ﮐﻤﻌﺮض[ )ﮐﻤﺒﺮ

6
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ﻡﻬﻢ
[ﻡﻌﺮوف ] = ﻡﺸﻬﻮر

dangerous

اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ

American (nationality)

ﺟﺎﭘﺎﻧﯽ

Japanese
(nationality/language)

اﻳﺮاﻧﯽ

Iranian (nationality)

ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ

French
(nationality/language)

ﺁﺳﺘﺮاﻝﻴﺎﻳﯽ

Australian (nationality)

٢

.ﭼﺮا ﻧﯽ

 ﮔﺮﻓﺖ/ ﮔﻴﺮ/ﻋﮑﺲ ﮔﺮﻓﺘﻦ

Can you help me?
Sure. / With pleasure.
to take a picture

 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﮐﺮدن

to guide

 داد/ دﻩ/ﻧﺸﺎن دادن

to show

 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/ﮐﻤﮏ ﮐﺮدن

2

famous

ﺧﻄﺮﻧﺎﮎ

؟١ﻡﯽ ﺗﺎﻧﻴﻦ ﻡﻪ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ

1

important

to help

This expression is in conversational form. In formal Dari, it would be: ﻡﻴﺘﻮاﻧﻴﺪ ﻡﻦ را )ﻡﺮا( ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﺪ؟
This commonly used expression is also in conversational form.
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words.

Then translate each item

into English.

.درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ _______________ درﻳﺎﯼ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن اﺳﺖ
.ﺟﻮدﯼ ﻳﮏ ژورﻧﺎﻝﺴﺖ ____________ اﺳﺖ
.ﺑﻨﺪ ﻧﻐﻠﻮ ﮐﻼﻧﺘﺮﻳﻦ ______________ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن اﺳﺖ
.____________ اوژورﻧﺎﻝﺴﺖ هﺎ را ﺑﻪ ﻡﻬﻤﺎن ﺧﺎﻧﻪ
.هﻨﺪوﮐﺶ ﻳﮏ ﮐﻮﻩ __________ اﺳﺖ

C. Write the comparative and superlative forms of the following adjectives.
‘high’

ﺑﻠﻨﺪ

‘short’

ﮐﻮﺗﺎﻩ

‘important’

ﻡﻬﻢ

Æ

Æ

Æ

Æ

Æ

Æ
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D. Write the following in Dari:
This gorge is very dangerous.
Afghanistan has high
mountains.
A French journalist takes
pictures of the Bamyan
Valley.
I will show you the famous
places.

© Luke Powell
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover
examples of these structures:
Structure
adjectives (superlative
form)

Dari

 English transliteration

adjective derived from
a noun
‘to guide’ in the present
tense
‘to take pictures’ in
subjunctive mood
(‘wants to…’)

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native
speaker. Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column,
write the way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the
text and copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of
the grid filled with (at least) one example.

10
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Narrative (Model)

 درﻳﺎ هﺎ و، ﺟﻮدﯼ ﻡﯽ ﺧﻮاهﺪ از ﮐﻮﻩ هﺎ.ﺟﻮدﯼ ﻳﮏ ژورﻧﺎﻝﺴﺖ اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ اﺳﺖ
 او ﺟﻮدﯼ را. ﻓﺮﻳﺪ ﻳﮏ اﻓﻐﺎن اﺳﺖ.ﻡﻌﺮوﻓﺘﺮﻳﻦ ﺟﺎ هﺎﯼ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﻋﮑﺲ ﺑﮕﻴﺮد
 دراز ﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎﯼ. ﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮﻳﻦ ﮐﻮﻩ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﮐﻮﻩ هﻨﺪوﮐﺶ اﺳﺖ.رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﻡﻴﮑﻨﺪ
. ﮐﻼﻧﺘﺮﻳﻦ ﺑﻨﺪ ﺑﺮق اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﺑﻨﺪ ﻧﻐﻠﻮ اﺳﺖ.اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ اﺳﺖ

© Luke Powell
1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what
is being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like
the native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them
in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names,
verbs, adjectives, direct object(s) marked by /raa/, etc.

11
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)Narrative (Variations

ﺟﻮدﯼ ﻳﮏ ژورﻧﺎﻝﺴﺖ اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ اﺳﺖ .ﺟﻮدﯼ ﻡﯽ ﺧﻮاهﺪ از ﮐﻮﻩ هﺎ ،درﻳﺎ هﺎ و
ﻡﻌﺮوف ﺗﺮﻳﻦ ﺟﺎ هﺎﯼ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﻋﮑﺲ ﺑﮕﻴﺮد .ﻓﺮﻳﺪ ﻳﮏ اﻓﻐﺎن اﺳﺖ .او ﺟﻮدﯼ را
رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﻡﻴﮑﻨﺪ .ﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮﻳﻦ ﮐﻮﻩ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﮐﻮﻩ هﻨﺪوﮐﺶ اﺳﺖ .دراز ﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎﯼ
اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ اﺳﺖ .ﮐﻼن ﺗﺮﻳﻦ ﺑﻨﺪ ﺑﺮق اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﺑﻨﺪ ﻧﻐﻠﻮ اﺳﺖ.
ﺗﻨﮓ
راﺑﺮت
ﻧﻮ
ﺗﻨﮕﯽ
ﺣﻤﻴﺪ
درﻩ
ﻡﻌﺮوف
ﮐﻤﮏ
ﻡﺸﻬﻮر
ﺑﺰرگ
ﺧﻄﺮﻧﺎﮎ
وﺳﻴﻊ
ﮐﺒﻴﺮ
ﺟﺎن
ﺗﺮﮐﯽ
ﺁﻝﻤﺎﻧﯽ
ﻡﺎرﮔﺮﻳﺖ
ﺟﺎﭘﺎﻧﯽ
ﻧﺎهﻴﺪ
ﻡﻘﺒﻮل
ﮐﻮﺗﻞ
ﮐﻮﺗﺎﻩ
ﻗﺸﻨﮓ
ﮐﻬﻨﻪ
دﺷﺖ
ﮐﻮﭼﮏ
ﻡﻬﻢ
ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ

1. Create new narratives about other
foreign journalists, their guides and
agendas by choosing different
words or options from the box to
replace the shaded parts of the text.
Work with the map of Afghanistan.
2. Use the remaining class time to
practice talking about or quizzing
each other on some famous areas
or landmarks in the world.

© Luke Powell
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how
they sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

 English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Judy

Amu

Hindu Kush

Helmand

3. Now ask questions and talk about what you listed above. Practice both Yes-No
and “Who is…” “What is…” questions.

13
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)Exchange (Models
Judy asks Farid to help her take some pictures.

ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:

ﻡﻪ ﺟﻮدﯼ اﺳﺘﻢ .ﻡﻪ ﻳﮏ ژورﻧﺎﻝﺴﺖ اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ اﺳﺘﻢ .ﻡﯽ ﺗﺎﻧﻴﻦ ﻡﻪ رﻩ ﮐﻤﮏ
ﮐﻨﻴﻦ؟
ﭼﺮا ﻧﯽ .ﭼﯽ ﮐﻤﮏ ﮐﺎردارﻳﻦ؟
ﻡﻪ ﻡﻴﺨﺎﻳﻢ ازﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮﻳﻦ ﮐﻮﻩ ،دراز ﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎ و ﻡﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﺑﻨﺪ ﺑﺮق ﻋﮑﺲ
ﺑﮕﻴﺮم.
ﺑﺴﻴﺎر ﺧﻮب .ﻡﻪ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﮐﻤﮏ ﻡﻴﮑﻨﻢ.

© sxc
Farid answers Judy’s questions.

ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﺟﻮدﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:

ﺑﻠﻨﺪ ﺗﺮﻳﻦ ﮐﻮﻩ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﮐﺪام اس؟
ﮐﻮﻩ هﻨﺪوﮐﺶ.
درازﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎﯼ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ﮐﺪام اس؟
درﻳﺎﯼ هﻠﻤﻨﺪ.
درازﺗﺮﻳﻦ درﻳﺎ ،ﺁﻡﻮ ﻧﻴﺲ؟
ﻧﯽ .ﺁﻡﻮ وﺳﻴﻌﺘﺮﻳﻦ درﻳﺎ اس.
ﻋﮑﺲ درﻳﺎﯼ ﺁﻡﻮ رﻩ ﻧﺸﺎن ﻡﻴﺘﻴﻦ؟
ﺑﺒﺨﺸﻴﻦ،ﻋﮑﺲ درﻳﺎ ﯼ ﺁﻡﻮ رﻩ ﻧﺪارم.

Listen as each exchange is played in segments, repeatedly. Do you understand

1.

?what is being said
2. As you pronounce the words along with the recorded voices, practice sounding
like the native speakers.
3. Extract information and fill in the grids on the previous page.
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Exchange (Models)
1. Unscramble the words underneath each of the following pictures to find out what
is shown.
2. Time permitting, write out the captions.

© Luke Powell

اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن

اﺳﺖ

درﻩء ﭘﻨﺠﺸﻴﺰ

ﻗﺸﻨﮕﺘﺮﻳﻦ

درﻩء

© Luke Powell

اﺳﺖ

ﺷﻬﺮ

ﺷﻬﺮﮐﺎﺑﻞ
15

اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن

ﮐﻼﻧﺘﺮﻳﻦ
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© Mustafa Rasuli

ﺗﻨﮕﺘﺮﻳﻦ

اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن

ﺗﻨﮕﯽ ﺗﺎﺷﻘﺮﻏﺎن

اﺳﺖ

ﺗﻨﮕﯽ

© UNEP

وﺳﻴﻌﺘﺮﻳﻦ

دﺷﺖ ﺑﮑﻮاﻩ

دﺷﺖ

16

اﺳﺖ

اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن
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© from the American Geographical Society Library,
University of Wisconsin-Milwaukee Libraries

ﺑﻨﺪ ﻧﻐﻠﻮ

اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن

ﺑﻨﺪ ﺑﺮق

17

اﺳﺖ

ﮐﻼﻧﺘﺮﻳﻦ
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© from the American Geographical Society Library,
University of Wisconsin-Milwaukee Libraries

درﻩء ﺑﺎﻡﻴﺎن

درﻩء ﭘﻨﺠﺸﻴﺮ

از

وﺳﻴﻌﺘﺮ

اﺳﺖ

© Mustafa Rasuli
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© John Patton

© from the American Geographical Society Library,
University of Wisconsin-Milwaukee Libraries

از

ﮐﻮﺗﻞ ﺳﺎﻝﻨﮓ

اﺳﺖ

19

ﮐﻮﺗﻞ ﺧﻴﺒﺮ

ﻡﻌﺮوﻓﺘﺮ
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© Luke Powell

درﻳﺎﯼ ﭘﻨﺠﺸﻴﺮ

ﮐﻼﻧﺘﺮ

درﻳﺎﯼ ﺁﻡﻮ

اﺳﺖ

© Mustafa Rasuli
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)Exchange (Variations

اﻝﻒ :ﻡﻪ ﻡﺎﻳﮑﻞ اﺳﺘﻢ .ﻡﻪ ﻳﮏ ________ ﺁﺳﺘﺮاﻝﻴﺎﻳﯽ اﺳﺘﻢ .ﻡﯽ ﺗﺎﻧﻴﻦ ﻡﻪ رﻩ
ﮐﻤﮏ _________ ؟
ب:

__________  .ﭼﯽ ﮐﻤﮏ ﮐﺎر دارﻳﻦ؟

اﻝﻒ :ﻡﻪ ﻡﻴﺨﺎﻳﻢ از ﺷﻬﺮهﺎﯼ ________ اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن ________ ﺑﮕﻴﺮم.
ب:

ﺑﺴﻴﺎر ﺧﻮب .ﻡﻪ ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ________ ﻡﻴﮑﻨﻢ.
Listen.

1.

2. Fill in the blanks.

© UNEP
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Exchange (Variations)
Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the shaded
parts of the dialogs. Form groups of three or four. One of you will be the Afghan guide,
the others will be the foreigners. Give yourselves new nationalities and professions.
Introduce yourselves as a group (“We…”) and present your agenda in the same way
(“We…”) The guide will respond appropriately. Select from these options:
•
•
•
•

A group of French doctors wants to go to the poorest village; they want to help
the people.
A group of Australian engineers wants to go to the most dangerous gorge; they
want to take pictures.
A group of Iranian teachers wants to go to the closest (nearby) valley; they want
to see it.
A group of Japanese businessmen wants to go to the biggest cities; they want to
sell radios.

 ﻡﻴﺘﺎﻧﻴﻦ ﻡﺎ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ؟.ﻡﺎ داﮐﺘﺮهﺎﯼ ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ اﺳﺘﻴﻢ
ﭼﺮاﻧﯽ؟ ﺑﻪ ﮐﺠﺎ ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻦ ﺑﺮﻳﻦ؟
.ﻡﺎ ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻢ ﮐﻪ ﺑﻪ ﻓﻘﻴﺮﺗﺮﻳﻦ ﻗﺮﻳﻪ ﺑﺮﻳﻢ
دﻩ اوﻧﺠﻪ ﭼﯽ ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻦ ﺑﮑﻨﻴﻦ؟
.ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻢ ﺑﻪ ﻡﺮدم ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻢ
. ﻡﻪ ﺷﻤﺎ رﻩ رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﻡﻴﮑﻨﻢ.ﺑﺴﻴﺎرﺧﻮب
ﺧﻄﺮﻧﺎﮎ
ﻡﻌﻠﻢ
دﺷﺖ
ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ
ﺷﺎﮔﺮد
ﮐﻮﺗﺎﻩ
اﻳﺮاﻧﯽ
دراز
ﮐﻮﻩ
ﻡﻬﻢ
ﺗﺎﺟﺮ
اﻡﺮﻳﮑﺎﻳﯽ
ﺟﺎﭘﺎﻧﯽ ﻧﺰدﻳﮏ
ﺑﺰرگ
ﮐﻬﻨﻪ
دور
روﺳﯽ
ﮐﻮﭼﮏ
ﺗﺮﮐﯽ
ﮐﺎرﮔﺮ
ﮐﻮﺗﻞ
ﻧﻮ
ﺗﻨﮓ

درﻩ
دهﻘﺎن
ﺷﻬﺮ
اﻧﺠﻴﻨﻴﺮ
ﺗﻨﮕﯽ
ﺑﻨﺪ ﺑﺮق
ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ
ﺑﻠﻨﺪ
ﻡﻌﺮوف
درﻳﺎ
ﮐﻤﮏ
ﺁﺳﺘﺮاﻝﻴﺎﻳﯽ
ﺁﻝﻤﺎﻧﯽ
ﻡﻘﺒﻮل
هﻨﺪﯼ
وﺳﻴﻊ
داﮐﺘﺮ
رهﻨﻤﺎﻳﯽ

. ﺑﻪ ﮐﻤﮏ ﺷﻤﺎ اﺣﺘﻴﺎج دارﻳﻢ.ﻡﺎ اﻧﺠﻴﻨﻴﺮهﺎﯼ ﺁﺳﺘﺮاﻝﻴﺎﻳﯽ اﺳﺘﻴﻢ
ﻡﻪ ﭼﻄﻮر ﻡﻴﺘﺎﻧﻢ ﺷﻤﺎ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻢ؟
.ﻡﺎ ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻢ ﺑﻪ ﺧﻄﺮﻧﺎﮎ ﺗﺮﻳﻦ ﺗﻨﮕﯽ ﺑﺮﻳﻢ
دﻩ اوﻧﺠﻪ ﭼﯽ ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻦ ﺑﮑﻨﻴﻦ؟
 ﻡﻴﺘﺎﻧﻴﻦ ﻡﺎ رﻩ رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﮐﻨﻴﻦ؟.ﻡﻴﺨﺎﻳﻴﻢ ازﺗﻨﮕﯽ ﻋﮑﺲ ﺑﮕﻴﺮﻳﻢ
. ﻡﻪ ﺷﻤﺎ رﻩ رهﻨﻤﺎﻳﯽ ﻡﻴﮑﻨﻢ.ﭼﺮاﻧﯽ
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Drills
Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as transformation
drill (singular nouns to plural, or basic adjective to superlative form), on-the-spot translation,
number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop vocabulary quiz.

© Gary W. Bowersox “The Gem Hunter”
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the
time so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly say five or more adjectives that can describe geographical landmarks.
2. Name five important Afghan cities and have a classmate show them on the map.
3. Give five or more nationalities.
4. Tell five topographical features found in Afghanistan.
5. Ask your teacher if he or she takes pictures. If yes, request a slide (picture) show.
6. Say an adjective. Your classmates supply the comparative and superlative forms.
7. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to
write and say what each means.
Talking about an interesting country / state / province
Choose a region you know well. Think about what topographical features exist in this
place. Mention those that you can in Dari. Prepare notes.
Now talk about the region or country.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 ﺑﻪ ﻳﮏ رهﻨﻤﺎ ﺿﺮورت دارﻳﺪ ﮐﻪ ﺷﻤﺎ.ﺷﻤﺎ در ﻳﮏ ﻡﻨﻄﻘﻪء دوراﻓﺘﺎدﻩء اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن هﺴﺘﻴﺪ
 ﺑﻪ او ﺑﮕﻮﻳﻴﺪ ﮐﻪ. ﺧﻮد را ﻡﻌﺮﻓﯽ ﮐﻨﻴﺪ. ﺑﻪ رهﻨﻤﺎ ﺳﻼم ﺑﺪهﻴﺪ.را ﺑﺎ ﺁن ﺳﺎﺣﻪ ﺁﺷﻨﺎ ﺳﺎزد
 ﺑﺎ اوﺑﻪ ﻳﮏ ﺗﻔﺎهﻢ. ﺑﭙﺮﺳﻴﺪ ﮐﻪ ﺁﻳﺎ رهﻨﻤﺎ دو اﺳﭗ دارد.ﮐﺪام ﺟﺎ هﺎ را ﻡﯽ ﺧﻮاهﻴﺪ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ
.ﺑﺮﺳﻴﺪ
(1) You need a guide to take you around in a remote
area of Afghanistan.
• Greet the guide.
• Introduce yourself.
• Say which places you want to see.
• Ask if the guide has two horses.
• Come to an agreement.

(2) You are on a photo shoot. The villagers in the
remote area are camera shy. Tell the village elder that
you wish to take photos. Mention which village sites
and which people you would like to photograph.

(3) Talk to an Afghan acquaintance about some
dangerous mountains, deserts, gorges and rivers in the
U.S. (such as Mt. Rainier, Death Valley, the Grand
Canyon, the Colorado River, etc.). Your counterpart
asks you about the most dangerous city, wondering if it
is Dallas.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. What is being advertised here?
2. Underline the adjectives. What do the first three have in common?
3. In pairs, one student tells a place of origin. The other gives the name of a
corresponding manufacturer.

© Nick Noori
1. Guess what kind of school this is. (Hint: Sound out the underlined word.) Now
look up the meaning of the underlined word. Did you guess correctly?
2. How many days a week do they offer their service? Quote it in Dari.
3. Look up the circled word to understand what they are proud of.
4. Find the three adjectives. Convert them into nouns and write them out.
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© both Nick Noori
1. Look over the two texts. Find the word they both share. (Hint: The second text
uses a related form.)
2. What type of business is this advertisement for?
3.

Listen to a commercial. Which of the two ads was recorded?

4. Find the adjective in the superlative form and circle it.

27

Lesson 10

DLIFLC/ELTF/Dari

LESSON 10
A Friendly Chat
• Vocabulary: Locations, activities, time expressions
• Grammar: Past tense of verbs
• Functions: Ask and talk about past events. Extend, accept, decline an
invitation to show pictures.
• Skills: Develop a socio-cultural awareness about Afghans traveling
abroad.
• Situation: A friend asks another about having been out of town and is
invited over to the house for more details.
Grammar Notes
Past tense
In Dari, the simple past tense indicates a single action that occurred in the past, as in:
I watched a movie. It is not used for repeated action, as in: I walked home every day. In Dari,
we form the simple past tense based on the following pattern:
Past stem of the verb + Personal endings
Past stem of the verb
The past stem of a verb is isolated by removing the syllable /an/, which is shown by the letter
[ نnoon], at the end of its infinitive form:
Infinitive
١
 ﺑﻮدن/boo-dan/ ‘to be’
 رﻓﺘﻦ/raf-tan/ ‘to go’
 دﻳﺪن/dee-dan/ ‘to see’
 ﺧﻮردن/khor-dan/ ‘to eat’
 ﺧﺮﻳﺪن/kha-ree-dan/ ‘to buy’

Past stem
 ﺑﻮد/bood/
 رﻓﺖ/raft/
 دﻳﺪ/deed/
 ﺧﻮرد/khord/
 ﺧﺮﻳﺪ/kha-reed/

1

In Lesson 1, we mentioned that there are two equivalents for the verb ‘to be’ in Dari:  هﺴﺘﻦ/has-tan/ and اﺱﺘﻦ
/as-tan/. We also said that  هﺴﺘﻦis no longer used. Besides  اﺱﺘﻦand هﺴﺘﻦ,  ﺑﻮدن/boodan/ is a third infinitive that
means ‘to be.’ In this example, the usage of  ﺑﻮدنinstead of  هﺴﺘﻦor  اﺱﺘﻦhelps us to illustrate how we get the past
stem off of its infinitive by removing the letter [ نnoon.] The infinitives  هﺴﺘﻦand  اﺱﺘﻦare never used in the past
tense context.
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Personal endings
Personal endings for the past tense are different from those used for the present tense. Let’s
look at the past personal endings in the examples below:
 ﻣﻦ رﻓﺘﻢ/man raf-tam/
ﺕﻮ رﻓﺘﯽ/ too raf-tee/
 او رﻓﺖ/o raft/
 ﻣﺎ رﻓﺘﻴﻢ/maa raf-teym/
 ﺷﻤﺎ رﻓﺘﻴﺪ/shu-maa raf-teyd/
 ﺁﻧﻬﺎ رﻓﺘﻨﺪ/aan-haa raf-tand/

‘I went’
‘You went’
‘He/She/It went’
‘We went’
‘You went’
‘They went’

Note: The verb forms for he/she/it take no personal endings—they are simply the past stem.
The following are more examples of past tense verbs. None of them indicate habitual,
repeated action:
.وهﺎب ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ در ﻣﺎﺱﮑﻮ ﺑﻮد

*

‘Wahab was in Moscow last month.’

.ﺷﮑﻮرﻋﮑﺲ هﺎ را دﻳﺪ ودرﺑﺎرﻩء ﺁﻧﻬﺎ ﮔﭗ زد

‘Shukoor saw the pictures and talked about them.’

ﺷﻤﺎ ﭼﻪ وﻗﺖ ﺑﻪ اﺱﻼم ﺁﺑﺎد رﻓﺘﻴﺪ؟

‘When did you go to Islamabad?’

. ﻣﻦ ﻏﺬاﯼ ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ زﻳﺎد ﺧﻮردم،درﭘﺎرﻳﺲ

‘In Paris, I ate a lot of French food.’

.ﻧﺎزﯼ وﻋﻠﯽ ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ در دهﻠﯽ ﺟﺪﻳﺪ ﺑﻮدﻧﺪ

‘Nazi and Ali were in New Delhi last month.’

.ﺁﻧﻬﺎ درﺑﺎرﻩء ﺕﺎج ﻣﺤﻞ ﺻﺤﺒﺖ ﮐﺮدﻧﺪ

‘They talked about the Taj Mahal.’

* Note: Starting with this lesson, the English transliteration of full Dari sentences will be
phased out.
Word stress
In the past tense in Dari, stress falls on the syllable preceding the personal endings of the
verbs; i.e., /am/, /ee/, /eym/, /eyd/, /and/. Look at the following examples:
 ﮔﺬﺷﺘﻦ/gu-zash-tan/ ‘to pass’

 ﻣﻦ ﮔﺬﺷﺘﻢ/man gu-zash-tam/ ‘I passed’ (the stress is on /zash/)

 ﺧﺮﻳﺪن/kha-ree-dan/ ‘to buy’

 ﺕﻮﺧﺮﻳﺪﯼ/too kha-ree-dee/ ‘You passed’ (the stress is on /ree/)
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The diacritic mark [du-za-bar] ( ً ) or [tan-ween]
As you may recall from the alphabet lessons, [tan-ween] is a change in the way a letter is
pronounced. In writing, this change is indicated by the diacritic mark called [du-za-bar], that
is two bars written above the letter.
[Tan-ween] is most common among Dari words of Arabic origin where the letter [ اalef] is
pronounced not /aa/ but /an/. The example that appears in the current lesson is  ﺕﻘﺮﻳﺒًﺎ/taq-reeban/ ‘approximately.’ Notice that the word ends with the letter [ اalef] but has the diacritics
[du-za-bar] above it to indicate that the ending sound is /an/ not /aa/. In writing, these
diacritics are sometimes omitted. Here is another example of a word ending with [tan-ween]:
ﻻ
ً  ﻣﻌﻤﻮ/ma’-moo-lan/ ‘usually.’ While some Dari speakers may use [du-za-bar] and [tanween] interchangeably, the usage described above is standard.
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﺱﺎﻋﺖ
روز

day

هﻔﺘﻪ

week

ﻣﺎﻩ

month

ﺱﺎل

year

دﻳﺮوز

yesterday

اِﻣﺮوز

today

(دﻳﺸﺐ ] = ﺷﺐ ﮔﺬﺷﺘﻪ[)دﻳﺸَﻮ
(اِﻣﺸﺐ )اِﻣﺸَﻮ
ﮔﺬﺷﺘﻪ
[ﭼﻪ ﻣﺪت؟ ] = ﭼﻘﺪر وﻗﺖ؟
()ﭼﻘﻪ وﺧﺖ؟
(ﺑﺮاﯼ )ﺑﺮﯼ
[درﺑﺎرﻩء ] = درﻣﻮرد
[] = راﺟﻊ ﺑﻪ
ﺕﻘﺮﻳﺒًﺎ
ﻓﻠﻢ ﺑﺮدارﯼ وﻳﺪ ﻳﻮﻳﯽ
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last night
tonight
last / past
How long?
for
about
approximately
video recording
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Islamabad
New Delhi
Washington
Moscow
London
Paris
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اﺱﻼم ﺁﺑﺎد
دهﻠﯽ ﺟﺪﻳﺪ ] = دهﻠﯽ ﻧﻮ[
واﺷﻨﮕﺘﻦ
ﻣﺎﺱﮑﻮ
ﻝﻨﺪن
ﭘﺎرﻳﺲ

restaurant

رﺱﺘﻮران

Eiffel Tower

ﺑﺮج اﻳﻔﻞ

Taj Mahal

ﺕﺎج ﻣﺤﻞ

White House

ﻗﺼﺮﺱﻔﻴﺪ

Trafalgar Square

ﻣﻴﺪان ﺕﺮاﻓﺎﻝﮕﺮ

)to take (to escort

ﺑﺮدن /ﺑﺮ /ﺑﺮد

to thank

ﺕﺸﮑﺮﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
ﺻﺤﺒﺖ ﮐﺮدن /ﮐﻦ /ﮐﺮد
)ﮔﭗ زدن /زن /زد(
ﺑﺮﮔﺸﺘﻦ /ﺑﺮﮔﺮد /ﺑﺮﮔﺸﺖ
)ﭘﺲ ﺁﻣﺪن  /ﺁ  /ﺁﻣﺪ(
ﻓﻠﻢ ﮔﻴﺮﯼ وﻳﺪﻳﻮﻳﯽ
ﮐﺮدن/ﮐﻦ/ﮐﺮد]= ﻓﻠﻢ وﻳﺪﻳﻮﻳﯽ
ﮔﺮﻓﺘﻦ/ﮔﻴﺮ/ﮔﺮﻓﺖ[

to bring

ﺁوردن /ﺁور /ﺁورد

to talk / to speak
to return
to videotape
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Homework
A. You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

.ﻣﻦ ___________________ دردهﻠﯽ ﺟﺪﻳﺪ ﺑﻮدم
ﺷﻤﺎ __________________ را دﻳﺪﻳﺪ؟
ﺁﻧﻬﺎ __________________ دراﺱﻼم ﺁﺑﺎد ﺑﻮدﻧﺪ؟
.__________________ ﻧﺎهﻴﺪ و ﻣﺮﻳﻢ درﺑﺎرﻩء ﺑﺮج اﻳﻔﻞ

C. Write the following in Dari:
Did you talk about the restaurant?
(formal)
When did you go to Paris?
(formal)
Did you videotape the Taj Mahal?
(singular, informal)
Farid showed pictures of the
White House to me.
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
time expression

Dari

 English transliteration

‘to see’ in the past tense

‘to talk’ in the past
tense
‘to return’ in the past
tense
‘to go’ in the past tense

‘to thank’ in the past
tense
‘to show’ in the past
tense
‘to live’ in the present
tense
‘to take’ in the past
tense

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with one example.
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Narrative (Model)

 ﺷﮑﻮر در. او درﺁﻧﺠﺎ ﺷﮑﻮر را دﻳﺪ.  وهﺎب ﺑﺮاﯼ دو هﻔﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺎﺱﮑﻮرﻓﺖ،ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ
 وهﺎب. وهﺎب ازاو ﺕﺸﮑﺮﮐﺮد. او وهﺎب را ﺑﻪ ﻣﻴﺪان ﺱﺮخ ﺑﺮد.ﻣﺎﺱﮑﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ
 ﺁﻧﻬﺎ ﺕﻘﺮﻳﺒًﺎ ﺑﺮاﯼ ﻳﮏ ﺱﺎﻋﺖ در ﺑﺎرﻩء ﮐﺎﺑﻞ.ﻋﮑﺲ هﺎﯼ ﮐﺎﺑﻞ را ﺑﻪ ﺷﮑﻮر ﻧﺸﺎن داد
. وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻪ ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺮﮔﺸﺖ.ﺻﺤﺒﺖ ﮐﺮدﻧﺪ

© sxc
1.

© Luke Powell

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs
in the past tense, direct object(s) marked by /raa/, adjectives, prepositions, etc.
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)Narrative (Variations

ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ ،وهﺎب ﺑﺮاﯼ دو هﻔﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺎﺱﮑﻮ رﻓﺖ  .او درﺁﻧﺠﺎ ﺷﮑﻮر را دﻳﺪ .ﺷﮑﻮر در
ﻣﺎﺱﮑﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﻣﻴﮑﻨﺪ .او وهﺎب را ﺑﻪ ﻣﻴﺪان ﺱﺮخ ﺑﺮد .وهﺎب ازاوﺕﺸﮑﺮ ﮐﺮد .وهﺎب
ﻋﮑﺲ هﺎﯼ ﮐﺎﺑﻞ را ﺑﻪ ﺷﮑﻮر ﻧﺸﺎن داد .ﺁﻧﻬﺎ ﺕﻘﺮﻳﺒًﺎ ﺑﺮاﯼ ﻳﮏ ﺱﺎﻋﺖ درﺑﺎرﻩء ﮐﺎﺑﻞ
ﺻﺤﺒﺖ ﮐﺮدﻧﺪ .وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺑﻪ ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺮﮔﺸﺖ.
هﻔﺘﻪ
ﺡﻤﻴﺪ
هﺮات
دﻳﺮوز
اﺱﻼم ﺁﺑﺎد
دﻳﺸﺐ
ﻗﺼﺮﺱﻔﻴﺪ
ﻣﻴﺪان ﺕﺮاﻓﺎﻝﮕﺮ
ﺱﺎل
ﻧﺎزﯼ
ﻗﻨﺪهﺎر
ﻣﺰارﺷﺮﻳﻒ
روز
ﻧﺎهﻴﺪ
ﭘﺎﻧﺰدﻩ
دﻗﻴﻘﻪ
روزﺷﻨﺒﻪ
ﺑﻴﺴﺖ
روزﻳﮑﺸﻨﺒﻪ
ﻳﮏ
روزدوﺷﻨﺒﻪ
دﻩ
ﺕﺎج ﻣﺤﻞ
اﻣﺸﺐ
ﻣﺎﻩ
ﺱﻪ
ﻋﻠﯽ

ﻝﻨﺪن
رﺱﺘﻮران
ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ
دهﻠﯽ ﺟﺪﻳﺪ
واﺷﻨﮕﺘﻦ
روزﺟﻤﻌﻪ

1. Create new narratives about other travelers to foreign countries, their friends,
sightseeing activities, and return dates. Choose different words from the box to
replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to tell your classmates where you went on a trip in the
(recent) past.
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

English transliteration

2. You will also find out some information about Wahab. Write this information briefly
in formal Dari:
Took pictures?

Videotaped?

Will show…?

3. Now ask each other about the information you listed above and tell what you know.
Practice both Yes-No and “Wh-…” questions.
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)Exchange (Model
Wahab talks with Farooq about his recent trip to Moscow.

ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:

وهﺎب ﺟﺎن ﺱﻼم .ﭼﻄﻮراﺱﺘﯽ؟ ﮐﺠﺎ ﺑﻮدﯼ؟
ﺕﺸﮑﺮ .ﺧﻮب اﺱﺘﻢ .ﻣﻪ دﻩ ﻣﺎﺱﮑﻮ ﺑﻮدم.
ﭼﯽ وﺧﺖ ﭘﺲ ﺁﻣﺪﯼ؟
هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ.
دﻩ ﻣﺎﺱﮑﻮ ﺟﺎﯼ هﺎﯼ ﻣﻌﺮوﻓﻪ دﻳﺪﯼ؟
ﺑﻠﯽ ،ﻣﻴﺪان ﺱﺮﺧﻪ دﻳﺪم.
ﺑﺮﯼ ﻣﻪ ﭼﯽ ﺁوردﯼ؟
ﻋﮑﺲ هﺎﯼ ﻣﻘﺒﻮل.
ﻓﻠﻢ ﮔﻴﺮﯼ وﻳﺪﻳﻮﻳﯽ ﮐﺪﯼ؟
ﺑﻠﯽ.
ﻓﻠﻤﻪ ﺑﻪ ﻣﻪ ﻧﺸﺎن ﻣﻴﺘﯽ؟
ﭼﺮا ﻧﯽ.

© Kiyoshi Inoue
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Exchange (Variations)

1.

 _______ اﺱﺘﯽ؟ _________ﺑﻮدﯼ؟.ﺱﻼم ﺡﻤﻴﺪ ﺟﺎن

:اﻝﻒ

. ﻣﻪ دﻩ ﺕﻬﺮان ﺑﻮدم. ﺧﻮب اﺱﺘﻢ،________

:ب

ﭼﯽ وﺧﺖ_______ ﺁﻣﺪﯼ؟

:اﻝﻒ

.________________

:ب

Listen.

2. Fill in the blanks.

© Pixelquelle

ﺕﻬﺮان
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Exchange (Variations)
Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the shaded parts
of the dialog. Form groups of three or four. In each group, one student will be the Afghan
acquaintance, the others will be the travelers who have recently returned from a city. Select
the city. Speak about your trip as a group (“We…”) Your Afghan acquaintance will address
you appropriately when asking questions.
•
•
•
•
•
•

You went to (city) and saw the university. (hospital / hotel / etc.)
You met with a (nationality) professor there (Afghan / American / Iranian / etc.)
(doctor / businessman / etc.)
You videotaped the (professor) at the (university).
You ate at an ethnic restaurant. (Afghan / American / Iranian / French / etc.)
You talked about (family / Afghanistan / food / money / etc.).
You returned (recently).

ﺷﻤﺎ ﮐﺠﺎ رﻓﺘﻴﻦ؟
.ﻣﺎ ﺑﻪ واﺷﻨﮕﺘﻦ رﻓﺘﻴﻢ
دﻩ واﺷﻨﮕﺘﻦ ﭼﯽ ﮐﺪﻳﻦ؟
 دﻩ. ﻳﮏ ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ اﻓﻐﺎﻧﻪ ﻣﻼﻗﺎت ﮐﺪﻳﻢ، دﻩ اوﻧﺠﻪ.ﻣﺎ ﻳﮏ ﭘﻮهﻨﺘﻮﻧﻪ دﻳﺪﻳﻢ
 دﻩ ﻳﮏ رﺱﺘﻮران اﻓﻐﺎﻧﯽ ﻏﺬا. از ﭘﺮوﻓﻴﺴﺮ ﻓﻠﻢ ﮔﻴﺮﯼ وﻳﺪﻳﻮﻳﯽ ﮐﺪﻳﻢ،ﭘﻮهﻨﺘﻮن
.ﺧﻮردﻳﻢ ودرﺑﺎرﻩء ﻏﺬا ﮔﭗ زدﻳﻢ
ﭼﯽ وﻗﺖ ﭘﺲ ﺁﻣﺪﻳﻦ؟
.هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ﭘﺲ ﺁﻣﺪﻳﻢ
ﻓﺮاﻧﺴﻮﯼ
داﮐﺘﺮ

هﻨﺪﯼ
اﻣﺮﻳﮑﺎﻳﯽ

ﮐﻠﻴﻨﻴﮏ ﺻﺤﯽ
ﺱﺒﺰﻳﺠﺎت
اﺱﻼم ﺁﺑﺎد

ﻣﻌﻠﻢ

ﻣﺎﻩ ﮔﺬﺷﺘﻪ

ﮐﺎﺑﻞ

ﻝﻨﺪن

ﻣﮑﺘﺐ

ﺑﺮج اﻳﻔﻞ

ﺕﺎج ﻣﺤﻞ
واﺷﻨﮕﺘﻦ

ﭘﺎرﻳﺲ
ﻣﻴﺪان ﺕﺮاﻓﺎﻝﮕﺮ
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دﻳﺮوز
رﺱﺘﻮران
اﻧﺠﻴﻨﻴﺮ
ﺑﻨﺪ ﺑﺮق
ﺷﻔﺎﺧﺎﻧﻪ

:اﻝﻒ
:د/ج
:اﻝﻒ
:د/ج
:اﻝﻒ
:د/ج

دهﻠﯽ ﺟﺪﻳﺪ
ﻗﻨﺪهﺎر
اﻳﺮاﻧﯽ
ﻣﻴﻮﻩ ﺟﺎت
ﭘﺎﮐﺴﺘﺎﻧﯽ
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Drills
Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as question and answer
practice, transformation drill (conversational to formal Dari), on-the-spot translation, number
dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop vocabulary quiz.

© sxc

اﺱﻼم ﺁﺑﺎد
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Tell what Ali is doing (present tense). Your neighbor says what Ali did (past tense).
Go around the class until everyone has had a turn.
2. Name five famous sights around the world, in Dari.
3. Tell which foreign country or U.S. state you went to (in the past).
4. Ask your teacher if he or she took pictures in Afghanistan. If yes, ask for a photo
show.
5. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to write
and say what each means.
Talking about a trip or excursion
Choose a person you know well. Think about where this person went. Mention what
happened on that trip. Prepare notes.
Now talk about the trip.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 هﻤﺼﺤﺒﺖ ﺷﻤﺎ ﺱﻌﯽ.ﺑﺎ ﻳﮏ ﺁﺷﻨﺎﯼ اﻓﻐﺎن در ﻣﻮرد ﺟﺎﻳﯽ ﮐﻪ ﻣﯽ ﺧﻮاهﻴﺪ ﺑﺒﻴﻨﻴﺪ ﺻﺤﺒﺖ ﮐﻨﻴﺪ
. وﻣﻬﻤﺘﺮ ﺑﺮاﯼ دﻳﺪن وﺟﻮد دارد، ﻣﻌﺮوﻓﺘﺮ،ﺧﻮاهﺪ ﮐﺮد ﺑﻪ ﺷﻤﺎ ﺑﮕﻮﻳﺪ ﮐﻪ ﻳﮏ ﺟﺎﯼ ﺑﻬﺘﺮ
(1) An Afghan visitor is staying at your place. In the
evening you find out what “touristy things” your guest
did during the day. Ask about:
• places seen
• foods eaten
• pictures taken
• return time

(2) An Afghan photojournalist wants to videotape you
while you are stationed in Afghanistan. Agree to the
taping, or decline.

(3) Talk to an Afghan acquaintance about a place you
want to go to. Your partner will counter that there is a
better (= more famous/more important) place to see.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1.

Listen to the recorded text. Count the number of different languages you
recognize.

2. Did you hear any nationalities? Tell which two.
3. Did you hear any countries mentioned? Tell which two.
4. Check the text for any plural nouns. (Hint: Look for /haa/.) Find at least three.
Sound them out and guess their meanings.
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ا

© Nick Noori
1. Check the agency’s name, in Dari. Sound it out. How does the English version differ?
2. Underline all the specific destinations. How many do you recognize?
3. Which language(s) does the staff speak?
4. What kind of prices is advertised?
5. In pairs, talk about the agency. One student represents the agency; the other asks
questions.
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LESSON 11
An Invitation
• Vocabulary: Clock time, courtesy phrases, pleasantries
• Grammar: Subjunctive / imperative ‘Please …’; more on short forms of
pronouns; exclamations with !....‘ ﭼﻪWhat a …!’
• Functions: Extend, accept, decline an invitation for lunch or dinner.
Understand and specify time.
• Skills: Develop a socio-cultural awareness about invitations and hostguest courtesies.
• Situation: A friend is invited over to another’s house. The host and
guests exchange pleasantries.
Grammar Notes
Verbs in subjunctive / imperative mood
In Lesson 7, we introduced the subjunctive mood of Dari verbs and how they are
constructed with the help of the auxiliary verb  ﺧﻮاﺳﺘﻦ/khwaas-tan/ ‘would like to’ or ‘want
to.’ We also explained that by replacing the prefix  ﻣﯽ/mey/ in the present tense of a verb
with the syllable ب
ِ /be/, we can get its present subjunctive mood.
Let’s look at the following examples:
Present tense
ﻣﻦ ﻣﯽ ﻧﻮﺷﻢ
ﺕﻮ ﻣﯽ ﻧﻮﺷﯽ
اوﻣﯽ ﻧﻮﺷﺪ
ﻣﺎ ﻣﯽ ﻧﻮﺷﻴﻢ
ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﻧﻮﺷﻴﺪ
ﺁﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﻧﻮﺷﻨﺪ

‘I drink’
‘You drink’
‘He/She/It drinks’
‘We drink’
‘You drink’
‘They drink’

Present subjunctive mood
ﻣﻦ ﻣﻴﺨﻮاهﻢ ﺑﻨﻮﺷﻢ
ﺕﻮﻣﻴﺨﻮاهﯽ ﺑﻨﻮﺷﯽ
اوﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﻨﻮﺷﺪ
ﻣﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﻢ ﺑﻨﻮﺷﻴﻢ
ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﺪ ﺑﻨﻮﺷﻴﺪ
ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻨﺪ ﺑﻨﻮﺷﻨﺪ

‘I would like to drink’
‘You would like to drink’
‘He/She/It would like to drink’
‘We would like to drink’
‘You would like to drink’
‘They would like to drink’

To create the present subjunctive mood, we apply the following rule: With the verbs
beginning with a consonant ([ نnoon] in the above examples), we replace the prefix ﻣﯽ
/mey/ with the syllable ب
ِ /be/. With the verbs beginning with the vowel /a/ or /aa/,
represented by the letter [ اalef], we add the semi vowel [ ﯼyaa] to the prefix ب
ِ /be/ for a
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smooth transition. Thus, ب
ِ /be/ becomes  ﺑﯽ/bey/. In all these instances, the stress remains
on the first syllable.
Look at the conjugation of /aa-war-dan/ ‘to bring:’
Present tense
ﻣﻦ ﻣﯽ ﺁورم
ﺕﻮﻣﯽ ﺁورﯼ
اوﻣﯽ ﺁورد
ﻣﺎ ﻣﯽ ﺁوریﻢ
ﺷﻤﺎ ﻣﯽ ﺁوریﺪ
ﺁﻧﻬﺎ ﻣﯽ ﺁورﻧﺪ

‘I bring’
‘You bring’
‘He/She/It brings’
‘We bring’
‘You bring’
‘They bring’

Present subjunctive mood
ﻣﻦ ﻣﻴﺨﻮاهﻢ ﺑﻴﺂورم
ﺕﻮﻣﻴﺨﻮاهﯽ ﺑﻴﺂورﯼ
اوﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺑﻴﺂورد
ﻣﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﻢ ﺑﻴﺂوریﻢ
ﺷﻤﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻴﺪ ﺑﻴﺂوریﺪ
ﺁﻧﻬﺎ ﻣﻴﺨﻮاهﻨﺪ ﺑﻴﺂورﻧﺪ

‘I want to bring’
‘You want to bring’
‘He/She/It wants to bring’
‘We want to bring’
‘You want to bring’
‘They want to bring’

When the subjunctive verb form is used in the second person, it becomes a command. In this
case, the verb is usually referred to as the imperative form. This verb form was discussed in
Lesson 4.w
One of the most frequently used imperative forms in Dari is the polite expression  ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﺪ/befar-maa-yeyd/, which is roughly the equivalent of ‘please’ in English. The conversational
form of this expression is  ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ/bu-far-maa-yeyn/. This word is always used in the
affirmative and plural form no matter how many people are being addressed. Look at the
following examples:
.ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ﺑﮕﻴﺮیﻦ

‘Please take chocolate.’

.ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﺑﺸﻴﻨﻴﻦ

‘Please sit.’

We will discuss other variations of the subjunctive in our future lessons.
More on short forms of Dari pronouns
In Lesson 7, you learned about the short forms of Dari pronouns being a set of suffixes, and
how they show a relationship or possession when added to a noun. In this lesson, you will
see that the same set of suffixes added to a verb, shows a personal pronoun being the direct
object of the verb. Look at an example in conversational Dari, from this lesson:
.روزﺟﻤﻌﻪ ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻤﺖ

‘See you Friday.’
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In formal Dari, this sentence is pronounced, /ro-ze jum-‘a mey-bee-na-mat/. It is a short way
of saying . روزﺟﻤﻌﻪ ﺕﻮرا ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻢ/ro-ze jum-‘a too raa mey-bee-nam/ ‘See you Friday.’
As you noticed, the suffix  ت/at/ added to the verb  ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻢ/mey-bee-nam/ ‘I see,’ dismissed
the need to use the pronoun  ﺕﻮ/too/ ‘you’ and the particle  را/raa/.
Look at the following examples and compare:
Using personal pronouns
.اورا دیﺪم
.ﺕﻮرا دﻋﻮت ﻣﻴﮑﻨﻢ
.ﺁﻧﻬﺎ را ﻣﻼﻗﺎت ﺧﻮاهﻴﺪ ﮐﺮد

‘I saw him/her/it.’
‘I invite you.’
‘You will meet them.’

Using short forms
.دیﺪﻣﺶ
.دﻋﻮﺕﺖ ﻣﻴﮑﻨﻢ
.ﻣﻼﻗﺎت ﺷﺎن ﺧﻮاهﻴﺪ ﮐﺮد

‘I saw him/her/it.’
‘I invite you.’
‘You will meet them.’

Transition to conversational Dari
Conversational Dari is different from formal (or literary) Dari in two major ways: there is a
change in part of a word and/or a change in choice of word. Look at the following examples,
which represent the change in part of a word:
Formal
. ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﺪ ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ﺑﮕﻴﺮیﺪ/be-far-maa-yeyd chak-leyt be-gee-reyd/
. ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﺪ ﺑﻨﺸﻴﻨﻴﺪ/be-far-maa-yeyd be-ne-shee-neyd/
. ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎﺳﺖ/lut-fe shu-maast/
! ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﺪ/khush aa-ma-deyd/

‘Please take chocolate.’
‘Please sit.’
‘It’s kind of you.’
‘Welcome!’

Conversational
. ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ﺑﮕﻴﺮیﻦ، ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ/bu-far-maa-yeyn chak-leyt be-gee-reyn/ ‘Please take chocolate.’
. ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﺑﺸﻴﻨﻴﻦ/bu-far-maa-yeyn be-shee-neyn/
‘Please sit.’
. ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎس/lut-fe shu-maas/
‘It’s kind of you.’
! ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﻦ/khush aa-ma-deyn/
‘Welcome!’
The following example shows a change in word choice:
Formal
. داﺧﻞ ﺷﻮیﺪ/daa-khel sha-weyd/

‘Come in.’

Conversational
. درون ﺑﻴﺎیﻴﻦ/da-roon be-yaa-yeyn/

‘Come in.’

It is also common to drop some parts of speech. For example, we may drop personal
pronouns or prepositions such as  ﺑﻪ/ba/ ‘to’ and  در/dar/ ‘at/in.’ Sometimes there is even a
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change in the word order: The verb, usually the last word in a sentence, may end up
elsewhere. Look at an example from this lesson:
ﭼﺮا ﻧﻤﯽ ﺁیﯽ ﺧﺎﻧﻪ؟
The above would translate as *‘Why don’t you come house?’
Here, the speaker actually means, ‘Why don’t you come to our house?’ Now, look at the
same question asked in formal Dari:
ﭼﺮا ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪء ﻣﺎ ﻧﻤﯽ ﺁیﯽ؟
Exclamation in Dari
In Dari, like English, exclamations are used to express abrupt utterances or emotions, such
as surprise, anger, or delight. Such expressions are usually brief and in most cases begin
with .... ﭼﯽ/chee/ ‘What a ….’ Look at the following examples:
!ﭼﯽ دﺳﺘﻪ ﮔﻞ ﻣﻘﺒﻮﻝﯽ

‘What a beautiful flower bouquet!’

!ﭼﯽ ﺧﺎﻧﻪء ﺑﺰرﮔﯽ

‘What a big house!’

!ﭼﯽ ﻏﺬاﯼ ﺧﻮش ﻣﺰﻩ اﯼ

‘What (a) delicious food!’

Cultural Notes
Afghans use many compliments and pleasantries in their daily conversations. Some of these
are similar to those used in English. There are many others, however, which have no English
equivalent. One such phrase is  ﻧﻮش ﺟﺎن ﮐﺮدن/no-she-jaan kar-dan/. The closest English
translation of this phrase is ‘to eat or drink something heartily.’ When Dari speakers use this
phrase they hope that the person they are addressing enjoys what he/she is eating or
drinking. In future lessons, we will introduce additional colloquial Dari expressions.
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Lesson Vocabulary

Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﻣﻬﻤﺎن
ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ
دﺳﺘﻪ
ﮔﻞ
ﺳﻮﻏﺎت
ﻧﻤﺎز
(ﺳﺎﻋﺖ )ﺑﺠﻪ
(؟ )ﭼﻨﺪ ﺑﺠﻪ؟١ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ
ﻧﻴﻢ
(ﻓﺮدا )ﺻﺒﺎ
ﺷﻨﺒﻪ

1

guest
chocolate
bouquet
flower
souvenir
prayer
o’clock / hour
What time?
half
tomorrow
Saturday

یﮑﺸﻨﺒﻪ

Sunday

دوﺷﻨﺒﻪ

Monday

ﺳﻪ ﺷﻨﺒﻪ

Tuesday

Lit.,  ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ؟/saa-a-te chand/ and its conversational equivalent  ﭼﻨﺪ ﺑﺠﻪ؟/chand ba-ja/ respectively mean
‘hour of how many?’ and ‘how many hours?,’ but they are used in the context of ‘what time?’
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ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
ﺟﻤﻌﻪ
[ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ ] = ﺑﺪﺑﺨﺘﺎﻧﻪ
(ﺧﻮش ﻣﺰﻩ )ﻣﺰﻩ دار
[ﭘﻴﺶ از ] = ﻗﺒﻞ از
[ﺁیﻨﺪﻩ ] = ﺑﻌﺪﯼ
ﭼﺮا؟

Friday
unfortunately

delicious
before
next / future / the
following
Why?
Welcome!

ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎﺳﺖ ] = ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﯽ
( ﺷﻤﺎس--) [ﺷﻤﺎﺳﺖ

It’s kind of you. / It is
nice of you.

ﻣﺼﺮوف اﺳﺘﻢ
(] = ﻣﺸﻐﻮل اﺳﺘﻢ[ )ﮐﺎردارم

I am busy.

(ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﺪ] = ﻝﻄﻔًﺎ[ )ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ

Please.

.٣درون ﺑﻴﺎیﻴﻦ

3

Thursday

(!ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﺪ! )ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﻦ

.٢ﻧﻮش ﺟﺎن ﮐﻨﻴﻦ

2

Wednesday

Help yourself. / Eat
heartily.
Come in.

This expression is often used in conversational Dari.
This is the conversational way of saying  داﺧﻞ ﺷﻮیﺪ/daa-khel sha-weyd/ ‘Come in.’

52

Lesson 11

DLIFLC/ELTF/Dari

هﻤﮕﯽ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ؟
(. )ﺑﻪ اﻣﺎن ﺧﺪا.ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻆ
دﻋﻮت ﮐﺮدن

Is everybody fine?
Good-bye.
to invite

 ﮐﺮد/] = ﻣﻬﻤﺎن ﮐﺮدن[ ﮐﻦ
 ﻧﺸﺴﺖ/ ﻧﺸﻴﻦ/ﻧﺸﺴﺘﻦ

to sit / to sit down

()ﺷﻴﺸﺘﻦ

© Ellyn Cavanaugh, Ph.D.
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not.
Which one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

.ﻓﺮیﺪ ﺑﺮاﯼ ___________ ﺑﻪ ﻣﺴﺠﺪ ﻣﻴﺮود
.ایﻦ ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ______________ و ﻗﻴﻤﺖ اﺳﺖ
._________________! ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﺪ ﺑﻨﺸﻴﻨﻴﺪ
. ﺑﺴﻴﺎر_________ اﺳﺘﻢ. ﻣﻦ ﻧﻤﻴﺘﻮاﻧﻢ ﺑﻴﺎیﻢ،ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ

C. Write the following in Dari:
Nahid brought a lot of souvenirs for her
husband.
What a beautiful car! When did you buy
(it)? (singular, informal)
Please come to my house on Friday after
the prayer. (formal)
Thank you. It is kind of you. (singular,
formal)
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
direct object marked by /raa/

Dari

English transliteration

time expressions

place expressions

‘to invite’ in the past tense

‘to have’ in the past tense

‘to take’ in the present tense

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with (at least) one example.
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Narrative (Model)

 ﻓﺎروق او را ﺑﺮاﯼ ﻧﺎن ﺷﺐ دﻋﻮت.وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ازﻣﺎﺳﮑﻮ ﺑﻪ ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺮﮔﺸﺖ
 اﻣﺮوز ﺟﻤﻌﻪ. او ﺑﺴﻴﺎرﻣﺸﻐﻮل ﺑﻮد. وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ وﻗﺖ ﻧﺪاﺷﺖ، ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ.ﮐﺮد
 ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺮاﯼ او یﮏ. وهﺎب وﺧﺎﻧﻤﺶ ﺑﻌﺪ ازﺳﺎﻋﺖ ﭘﻨﺞ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪء ﻓﺎروق ﻣﻴﺮوﻧﺪ.اﺳﺖ
.دﺳﺘﻪ ﮔﻞ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ
1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like
the native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs,
direct object(s) marked by /raa/, time and place expressions, etc.
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وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ ازﻣﺎﺳﮑﻮ ﺑﻪ ﮐﺎﺑﻞ ﺑﺮﮔﺸﺖ .ﻓﺎروق او را ﺑﺮاﯼ ﻧﺎن ﺷﺐ دﻋﻮت
ﮐﺮد .ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ ،وهﺎب هﻔﺘﻪء ﮔﺬﺷﺘﻪ وﻗﺖ ﻧﺪاﺷﺖ .او ﺑﺴﻴﺎرﻣﺸﻐﻮل ﺑﻮد .اﻣﺮوز ﺟﻤﻌﻪ
اﺳﺖ .وهﺎب وﺧﺎﻧﻤﺶ ﺑﻌﺪ ازﺳﺎﻋﺖ ﭘﻨﺞ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪء ﻓﺎروق ﻣﻴﺮوﻧﺪ .ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺮاﯼ او یﮏ
دﺳﺘﻪ ﮔﻞ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ.
دو

ﺳﺎل
ﺻﺎﻝﺢ
ﻣﺎﻩ
واﺷﻨﮕﺘﻦ
ﺳﺎﻋﺖ
روز
ﺳﻪ
ﻝﻨﺪن
ﭼﺎﯼ ﺻﺒﺢ
ﺕﻬﺮان
دهﻠﯽ ﺟﺪیﺪ
ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ
ﻧﺎن ﭼﺎﺷﺖ
ﻣﺰارﺷﺮیﻒ
ﮐﺒﺎب
اﺳﻼم ﺁﺑﺎد
ﻣﺎدر
ﺷﻨﺒﻪ
ﺑﻪ
ﺷﺶ
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
ﺷﺮیﻒ
ﺧﻮاهﺮ
هﻔﺖ
ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
ﭘﺪر
ﺷﻨﺒﻪ
ﭼﺎﯼ ﺧﺎﻧﻪ
ﺧﺎﻧﻪ
ﺳﻪ
ﺷﻮهﺮ
ﻧﺎزﯼ
ﻧﻪ
ﻣﻴﻮﻩ
دوﺷﻨﺒﻪ
ﻧﺎهﻴﺪ
هﺸﺖ
یﮑﺸﻨﺒﻪ
ﺣﻤﻴﺪ
ﻝﻴﻼ
ﭼﻬﺎر
زهﺮﻩ
رﺳﺘﻮران
اﺣﻤﺪ
ﺑﺮادر
هﺮات
1. Create new narratives about other situations by choosing different words from the
box to replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice telling your classmates what you do on
’specific days and times, e.g., ‘On Saturday at 8 o’clock I watch TV.
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1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

 English transliteration

2. You will also find out some information. Write this information briefly in formal Dari:
Laila’s family

Laila’s home

Fereshta’s flowers

Laila’s cookies

3. Now ask about and tell the information. Practice both Yes-No and “How…”
questions.
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Farooq invites Wahab to his home, but Wahab cannot make it.

© UNEP

ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺎروق:
وهﺎب:

وهﺎب ﺟﺎن ﭼﺮا ﻧﻤﯽ ﺁیﯽ ﺧﺎﻧﻪ؟ اِﻣﺸَﻮ ﻣﻬﻤﺎن ﻣﺎ ﺑﺎش.
ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎس .ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ اِﻣﺸَﻮ ﺑﺴﻴﺎر ﮐﺎر دارم.
ﭼﯽ وﺧﺖ َﺑﺮِت ﺧﻮب اس؟
روز ﺟﻤﻌﻪ.
ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ؟
ﺑﻌﺪ ازﺳﺎﻋﺖ ﭘﻨﺞ.
ﺑﺴﻴﺎرﺧﻮب .روزﺟﻤﻌﻪ ﻣﯽ ﺑﻴﻨﻤﺖ.
ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻆ.
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Wahab and his wife come to Farooq’s home for dinner.

© both USINFO

ﻓﺎروق:
وهﺎب:
ﻓﺮﺷﺘﻪ:
ﻝﻴﻼ:
ﻓﺮﺷﺘﻪ:
ﻝﻴﻼ:

وهﺎب ﺟﺎن ،ﻓﺮﺷﺘﻪ ﺟﺎن ،ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﻦ .ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ .ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ.
ﺑﺴﻴﺎرﺕﺸﮑﺮ.
اووو .ﭼﯽ ﺧﺎﻧﻪ ﻣﻘﺒﻮﻝﯽ!
ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎس .ﺕﺸﮑﺮ .ﭼﯽ ﮔﻞ ﻣﻘﺒﻮﻝﯽ!
ﻓﺎﻣﻴﻞ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ؟
ﺕﺸﮑﺮ ،هﻤﮕﯽ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ.
ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﺑﺸﻴﻨﻴﻦ.

© both sxc

ﻝﻴﻼ:
وهﺎب:
ﻝﻴﻼ:

***************
ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ﺑﮕﻴﺮیﻦ .ازﮐﻠﭽﻪ ﻧﻮش ﺟﺎن ﮐﻨﻴﻦ.
ﺑﺴﻴﺎرﺧﻮش ﻣﺰﻩ اس .ﺷﻤﺎ ﭘُﺨﺘﻴﻦ؟
ﺑﻠﯽ.
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اﻝﻒ:

ﻝﻴﻼﺟﺎن ﭼﺮا __________ﺧﺎﻧﻪء ﻣﺎ؟ اﻣﺮوز __________ ﻣﺎ ﺑﺎﺷﻴﻦ.

ب:

ﺕﺸﮑﺮ .______________ ،ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ ،اﻣﺮوزﺑﺴﻴﺎر _________ اﺳﺘﻢ.

اﻝﻒ:

روز _________ ﭼﻄﻮ؟

ب:

ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ _________ اس.

اﻝﻒ:

ﺳﺎﻋﺖ ﭼﻨﺪ؟

ب:

ﺑﻌﺪ از_________ ﻣﯽ ﺁیﻢ.

اﻝﻒ _______ :ﺧﻮب.
ب:

ﺧﺪا ﺣﺎﻓﻆ.
Listen.

1.

2. Fill in the blanks.
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Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the shaded parts
of the dialogs. Form groups of three or four. One or two of you will be the Afghan
host/hostess, the others will be the guest(s.) Give yourselves new names. Speak as a group
(“We…”) and address your counterparts by name.
•
•
•
•
•
•

The hosts greet their guests and usher them inside, amid polite inquiries.
The guests compliment their hosts (big television! / colorful pictures! / beautiful
furniture! / expensive rug! / etc.).
The hosts appreciate the gifts (beautiful flowers! / delicious chocolate! / beautiful
souvenirs from the U.S.! / etc.).
The hosts offer seats and serve tea and cookies.
The guests invite the hosts over to their house in return, for Friday dinner.
Because the hosts are busy on Friday, lunch will be on (weekday) instead, at ____
o’clock.

.ﺧﺎﻝﺪ ﺟﺎن و زهﺮﻩ ﺟﺎن ﺧﻮش ﺁﻣﺪیﻦ! ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ درون ﺑﻴﺎیﻴﻦ
ﺳﻼم ﻋﻈﻴﻢ ﺟﺎن وﺷﻬﻼﺟﺎن! ﭼﻄﻮراﺳﺘﻴﻦ؟ ﻓﺎﻣﻴﻞ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ؟
. هﻤﮕﯽ ﺧﻮب اﺳﺘﻦ،ﺕﺸﮑﺮ
 ﭼﯽ ﺕﻠﻮیﺰیﻮن ﮐﻼﻧﯽ! ﻧﻮاس؟...اووو
. ﺑﻔﺮﻣﺎیﻴﻦ ﺑﺸﻴﻨﻴﻦ.ﭼﯽ ﭼﺎﮐﻠﻴﺖ ﻣﻘﺒﻮﻝﯽ! ﺑﺴﻴﺎرﺕﺸﮑﺮ... اووو. ﻧﻮاس،ﺑﻠﯽ
. ﮐﻠﭽﻪ ﺑﮕﻴﺮیﻦ.ﭼﺎﯼ ﻧﻮش ﺟﺎن ﮐﻨﻴﻦ
.اﯼ ﮐﻠﭽﻪ ﺑﺴﻴﺎرﺧﻮﺷﻤﺰﻩ اس
.ﺕﺸﮑﺮ
----------------------------------------.ﻝﻄﻔًﺎ روز ﺟﻤﻌﻪء ﺁیﻨﺪﻩ ﺑﺮﯼ ﻧﺎن ﭼﺎﺷﺖ ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻪء ﻣﺎ ﺑﻴﺎیﻴﻦ
. ﻧﻤﻴﺘﺎﻧﻴﻢ ﺑﻴﺎیﻴﻢ. ﻣﺘﺄﺳﻔﺎﻧﻪ ﺑﺴﻴﺎر ﻣﺼﺮوف اﺳﺘﻴﻢ.ﻝﻄﻒ ﺷﻤﺎس
روزﺷﻨﺒﻪ ﺑﺮﯼ ﻧﺎن ﺷَﻮﭼﻄﻮر؟
. ﻣﯽ ﺁیﻴﻢ. ﺕﺸﮑﺮ.ﺷﻨﺒﻪ ﺧﻮب اس
ﺕﺎزﻩ
ﻗﻴﻤﺖ
ﻣﻴﻮﻩ

ﻧﺎزﯼ
ﮐﻼن
ﮐﺒﺎب
دوﺷﻨﺒﻪ
ﻧﺎن ﺷَﻮ
ﺻﺎﻝﺢ

:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ

ﺷﻮرﻧﺨﻮدوﮐﭽﺎﻝﻮ
ﺣﻤﻴﺪ
ﻣﺒﻞ وﻓﺮﻧﻴﭽﺮ
ﭼﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
ﺑﻮﻻﻧﯽ
ﮔﻞ
ﺧﺎﻧﻪ
ﻧﺴﻴﻤﻪ
یﮑﺸﻨﺒﻪ
ﺷﺮﺑﺖ
ﺷﻮرﺑﺎ
ﺧﻮش ﻣﺰﻩ
ﭼﺎﯼ ﺻﺒﺢ
ﺑﻌﺪ ازﻇﻬﺮ
ﺷَﻮ
ﺷﺎم
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
ﺳﻮﻏﺎت
ﺳﻪ ﺷﻨﺒﻪ
ﻧﺎن ﭼﺎﺷﺖ
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Drills
Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as question and answer
practice, transformation drill (statement to exclamation, or conversational to formal Dari), onthe-spot translation, number dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop
vocabulary quiz.

© Rosemary Stasek
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time
so that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Opposites: Say a Dari word for which you know the opposite. Your neighbor says
the opposite. Go around the class until everybody has had a turn to initiate and
respond.
2. Tell five things you might give as a gift.
3. Think of five activities you generally do at the same time throughout the week. Tell
the activities and give the times.
4. Ask your teacher if he or she is very busy.
5. Dictate to your classmates five verb forms of the verb ‘to sit,’ choosing from past,
present, future tense, command form—both positive and negative—and polite
request. They will have to write and say what each means.
Writing a formal invitation
Create a nice invitation card to an event you plan on hosting. Specify the date and time.
Exchange invitations with a classmate. After reading the invitations, exchange verbal
replies, either politely declining or accepting the invitation.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

ﻼ ﺁﻣﺎدﻩء ﺁن
ً ﺁﺷﻨﺎﯼ اﻓﻐﺎن ﺕﺎن اﺻﺮاردارد ﺕﺮﺕﻴﺐ دیﺪارﺑﺎ ﺷﻤﺎ را درﻓﺮﺻﺘﯽ ﺑﺪهﺪ ﮐﻪ اﺻ
. ﺑﻬﺎﻧﻪ ﺑﻴﺎوریﺪ ﺕﺎ ﻣﺠﺒﻮرﺑﻪ رﻓﺘﻦ ﻧﺸﻮیﺪ، ﺕﺎ ﺟﺎیﻴﮑﻪ ﻣﻤﮑﻦ اﺳﺖ.ﻧﻴﺴﺘﻴﺪ
(1) You are hosting a dinner party. Your Afghan guest is
at the door:
• Welcome your guest.
• Acknowledge the gift your guest brought.
• Encourage your guest to take goodies from a
platter you are offering.
• Be a gracious host/hostess. Pour tea.

(2) Your Afghan acquaintance is insisting on a gettogether when you are really not up to it. Make up any
number of excuses so you don’t have to go.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Shahbaz Taheri
1. Find the word ‘flower’ in the title. Notice the calligraphy-style font. How is the word
written differently in the following line?
2. How are the flowers characterized? Find two adjectives.
3. For how many years has Nasira been in business? Underline the corresponding
reference in Dari.
4. A discount is offered in the bottom note. Circle it.
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© Ali Parvin
1.

Listen to another florist’s commercial. Identify the two adjectives that are used in
the superlative form. Say them.

2. Read the printed ad. Of the two circled words, one is a person and the other a related
occasion (hint: traditionally showered with best wishes and flowers). Take a guess.
3. Look up the words in the dictionary to confirm that you guessed correctly.
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© Ali Parvin
1. Look at the photographs. Guess what kind of place this might be.
2. Sound out the title to get your clues about the nature and location of this place.
3. Find the Friday activity. Underline the word you learned.
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LESSON 12
At the Roadside
• Vocabulary: Related to car / vehicle trouble, automotive business and
gas station
• Grammar: The present perfect tense; past participle; subjunctive mood
indicating necessity
• Functions: Ask for help; tell the nature of the problem.
• Skills: Survival / get help. Gain a cultural awareness of the weekly
holiday in Afghanistan.
• Situation: A motorist who encountered car trouble turns to a local for
help.
Grammar Notes
Present perfect tense
‘You have done a good job’ is an example of the present perfect tense in English. There is an
auxiliary (have) and the past particle of a main verb (done). To express the same thing in
Dari, you would also need the past participle of the verb ‘to do,’ but no auxiliary verb. In
Dari, personal pronoun endings are used instead. Look at the following examples. Can you
identify the past participles and personal endings?
.ﻣﻦ ﮐﺎرﮐﺮدﻩ ام

‘I have worked.’

.ﻣﻮﺕﺮﻓﺮﻳﺪ اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪﻩ اﺳﺖ

‘Farid’s car has stalled.’

.ﺣﻤﻴﺪ ﻳﮏ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ ﺧﺮﻳﺪﻩ اﺳﺖ

‘Hamid has bought a cell phone.’

Note that in English the present perfect tense is constructed with the auxiliary ‘to have,’
whereas in Dari it is constructed with personal pronoun endings instead.
Past participle
We construct the past participle by adding the /a/ sound represented in writing by the letter ﻩ
[hey,] at the end of the past stem of the verb. For example, the verb  ﻧﺸﺴﺘﻦ/ne-shas-tan/ means
‘to sit.’ Its past stem is  ﻧﺸﺴﺖ/ne-shast/. To construct its past participle, we simply add [ ﻩhey]
at the end of it and get  ﻧﺸﺴﺘﻪ/ne-shas-ta/. Let’s look at some more examples from this lesson:
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Verb
 ﺷﻨﺎﺧﺘﻦ/she-naakh-tan/ ‘to know’

Past stem
 ﺷﻨﺎﺧﺖ/she-naakht/ ‘knew’

Past participle
 ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ/she-naakh-ta/
‘known’

 ﻓﺮﺳﺘﺎدن/fe-res-taa-dan/ ‘to send’

 ﻓﺮﺳﺘﺎد/fe-res-taad/ ‘sent’

 ﻓﺮﺳﺘﺎدﻩ/fe-res-taa-da/
‘sent’

 اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪن/ees-taad shu-dan/ ‘to stall’  اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪ/ees-taad shud/ ‘stalled’ اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪﻩ/ees-taad shuda/ ‘stalled’
Use the following formula to construct the present perfect tense:
Past participle + Personal ending for present perfect tense

.‘ ﻣﻦ درﮐﺎﺏﻞ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ امI have lived in Kabul.’
Look at the conjugation of the compound verb  زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدنbelow, and pay attention to the
personal endings ( ام/am/,  اﯼ/ee/,  اﺳﺖ/ast/,  اﻳﻢ/eym/,  اﻳﺪ/eyd/,  اﻧﺪ/and/):
ﻣﻦ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ ام
ﺕﻮ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ اﯼ
او زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ اﺳﺖ
ﻣﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ اﻳﻢ
ﺷﻤﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ اﻳﺪ
ﺁﻧﻬﺎ زﻧﺪﮔﯽ ﮐﺮدﻩ اﻧﺪ

‘I have lived’
‘You have lived’
‘He/She/It has lived’
‘We have lived’
‘You have lived’
‘They have lived’

Note that the personal ending for the third person singular (he/she/it) in the present perfect
tense is اﺳﺖ, which is also the present tense of the verb ‘to be’ for the third person singular.
In Dari, the present perfect tense can also be used as the simple past tense to indicate a single
action, which occurred in the past. Note these examples:
.ﺕﻴﺮﻣﻮﺕﺮم ﭘﻨﭽﺮﺷﺪﻩ اﺳﺖ

‘My car’s tire has been punctured.’ In English this could mean
‘My car’s tire was punctured.’ or simply ‘I had a flat tire.’

.ﻣﻮﺕﺮﻣﻪ ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ

‘My car has broken down.’ or ‘My car broke down.’

.ﺕﻴﻞ ﺕﺎن ﺧﻼص ﺷﺪﻩ

‘You have run out of gasoline.’ or ‘You ran out of gasoline.’

Note in the following example, how the syllable /na/ placed at the beginning of the past
participle, negates the present perfect tense:
.ﺕﻴﻞ ﺕﺎن ﺧﻼص ﻧﺸﺪﻩ

‘You have not run out of gasoline. Or ‘You did not run out of
gasoline.’
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Transition to conversational Dari
In conversational and occasionally in formal Dari we drop the personal ending for the third
person singular in the present perfect tense. You may have noticed this in the last two
sentences above. Look at another example:
.ﻣﻮﺕﺮﻓﺮﻳﺪ درﺟﺎدﻩ ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ

‘Farid’s car has broken down on the street.’
(The personal ending  اﺳﺖis dropped.)

Subjunctive mood indicating necessity
In Lessons 7 and 11 we discussed usage of the subjective mood with the auxiliary verb ﺧﻮاﺳﺘﻦ
/khwaastan/ ‘want to’ to indicate possibility or hypothesis. Here, we introduce another form
of the subjunctive mood. This verb form indicates the necessity for an action to occur and is
constructed with the help of the auxiliary  ﺏﺎﻳﺪ/baa-yad/ which means ‘must,’ ‘have to,’
‘should’ or ‘ought to.’ Here is an example from this lesson:
.ﻓﺮﻳﺪ ﺏﺎﻳﺪ ﭘﺘﺮول ﺏﺨﺮد

‘Farid must buy gasoline.’

In this example,  ﺏﺨﺮد/be-kha-rad/ is the subjunctive mood of the verb  ﺧﺮﻳﺪن/kha-ree-dan/ ‘to
buy.’
Look at some more examples:
.ﺷﺎﮔﺮدان ﺏﺎﻳﺪ درس ﺏﺨﻮاﻧﻨﺪ

‘The students must study.’

.ﺷﻤﺎ ﺏﺎﻳﺪ ﻳﮏ ﮐﻤﭙﻴﻮﺕﺮﻧﻮﺏﺨﺮﻳﺪ

‘You must buy a new computer.’

. ﺻﺒﺢ ﺳﺮﮐﺎرﺏﺎﺷﺪ٨ اﺣﻤﺪ ﺏﺎﻳﺪ ﺳﺎﻋﺖ

‘Ahmad has to be at work at 8 a.m.’

Cultural Notes
Unlike the U.S., in Afghanistan, the work week begins on Saturday and lasts till Thursday
afternoon. Thus, the weekend starts on Thursday afternoon (usually at 1 p.m.) and lasts
through Friday. During the weekend, all schools, government offices, banks and big
commercial enterprises are closed. However, small businesses, grocery stores, gas stations,
repair shops, restaurants, teahouses, etc., remain open through the weekend.
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Listen and then write the English transliteration of the Dari words:
ﺕﻴﺮ
[ﺕﻴﺮاﺷﺘﺒﻨﯽ ] = ﺕﻴﺮﻓﺎﻝﺘﻮ
ﺟﮏ ﺕﻴﺮ
(رﻳﺴﻤﺎن )رﻳﺴﭙﺎن
ﻣﻮﺕﺮﮐﺶ ﮐﻨﻨﺪﻩ
[ﻣﺎﺷﻴﻦ ] = اﻧﺠﻦ
ﮔﻴﻠﻨﻪ
[ﭘﺘﺮول ] = ﺕﻴﻞ
دﻳﺰل

spare tire

tire jack
rope
tow truck
engine
gas can
gasoline
diesel

ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ

gas station

ورﮐﺸﺎپ

repair shop / garage

[ﻣﺴﺘﺮﯼ ] = ﻣﻴﺨﺎﻧﻴﮏ

mechanic

ﮐﻤﮏ

help

ﺕﻴﻠﻔﻮن

telephone

ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ
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ﮐﺴﯽ

someone / somebody

ﺧﺮاب

broken / out of order

(ﺏﺎز )واز
ﺏﺴﺘﻪ
 ﺷﺪ/ ﺷﻮ/١ﺷﺪن

open
closed
to become

 ﺷﺪ/ ﺷﻮ/اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪن

to stall / to stop

 ﺷﺪ/ ﺷﻮ/ﺧﺮاب ﺷﺪن

to break down

 ﺷﺪ/ ﺷﻮ/ﭘﻨﭽﺮﺷﺪن
 ﺷﺪ/ ﺷﻮ/ﺧﻼص ﺷﺪن
 ﮐﺮد/ ﮐﻦ/٢ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن
 ﻓﺮﺳﺘﺎد/ ﻓﺮﺳﺖ/ﻓﺮﺳﺘﺎدن
( ﮐﺮد/ ﮐﻦ/)روان ﮐﺮدن
 داﻧﺴﺖ/ دان/داﻧﺴﺘﻦ
 ﺷﻨﺎﺧﺖ/ ﺷﻨﺎس/ﺷﻨﺎﺧﺘﻦ

1

to get punctured / to have
a flat (tire)
to run out
to make a phone call
to send
to know (to be aware of /
to have knowledge about)
to know (to be acquainted
with / to recognize)

The verb  ﺷﺪن/shu-dan/ ‘to become’ is one of the most commonly used verbs in Dari. Preceded by another
word, mostly an adjective, it helps construct a compound verb. It is also used to construct the passive voice of
verbs, which will be covered in Lesson 20.
2
The verb  ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮدن/te-le-foon kar-dan/ ‘to make a telephone call,’ unlike in English, takes the preposition ﺏﻪ
/ba/ ‘to.’ Example: . ﻋﻠﯽ ﺏﻪ ﻣﻦ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﺮد/a-lee ba man te-le-foon kard/ ‘Ali called me.’
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Homework
A.

You will hear five expressions. Four fit together logically but one does not. Which
one does not fit? Write it down in Dari.

What do the others have in common?
B.

Listen and fill in the blanks with the missing words. Then translate each item into
English.

.اﻳﻦ ________________ دﻳﺰل ﻧﻤﯽ ﻓﺮوﺷﺪ
._____________________ ﭘﺘﺮول ﻣﻮﺕﺮﺷﻤﺎ
.ﻣﻦ ﭘﻨﺞ ﺳﺎل دراﻳﻦ _______________ ﮐﺎرﮐﺮدﻩ ام
.ﻣﻮﺕﺮﻣﻦ ﺏﻪ ﻳﮏ _____________ ﻧﻮاﺣﺘﻴﺎج دارد

C. Write the following in Dari:
My car broke down. I need help.
Come on Saturday; we will be open on
that day.
(singular, formal)

My car’s tire is flat; I have to go to
a repair shop.

Do you know* a good mechanic?
(singular, formal)
(*Are you acquainted with….)
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Narrative (Structures)
As you work through the narrative model on the following page, you will discover examples
of these structures:
Structure
verbs in the present
perfect tense

Dari

English transliteration

verb in subjunctive
mood (‘must…’)
negation

direct object marked by
/raa/
prepositions

First listen to the model, one sentence at a time, and practice along with the native speaker.
Which structure from the grid is present in the model? In the right-hand column, write the
way it sounds in English transliteration. Next, find the corresponding part in the text and
copy it in the center column. By the end of the hour you should have all cells of the grid
filled with (at least) one example.

75

DLIFLC/ELTF/Dari

Lesson 12

Narrative (Model)

 او. ﻓﺮﻳﺪ ﺏﻪ ﮐﻤﮏ اﺣﺘﻴﺎج دارد. ﻣﻮﺕﺮ ﻓﺮﻳﺪ درﺳﺮﮎ اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪﻩ اﺳﺖ.اﻣﺮوزﺟﻤﻌﻪ اﺳﺖ
 ﻣﺴﺘﺮﯼ. اوﻳﮏ ﻣﺴﺘﺮﯼ را ﻣﯽ ﻓﺮﺳﺘﺪ. ﻳﮏ ﻣﺮد ﺏﻪ ﻓﺮﻳﺪ ﮐﻤﮏ ﻣﻴﮑﻨﺪ.ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ ﻧﺪارد
 ﻓﺮﻳﺪ ﺏﺎﻳﺪ. ﭘﺘﺮول ﻣﻮﺕﺮ ﺧﻼص ﺷﺪﻩ اﺳﺖ. ﻣﺎﺷﻴﻦ ﺧﺮاب ﻧﻴﺴﺖ.ﻣﺎﺷﻴﻦ ﻣﻮﺕﺮ را ﻣﯽ ﺏﻴﻨﺪ
 او. ﻓﺮﻳﺪ ﭘﺘﺮول ﻣﯽ ﺧﺮد. ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﺏﺎز اﺳﺖ. اوﺏﻪ ﻳﮏ ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﻣﯽ رود.ﭘﺘﺮول ﺏﺨﺮد
. ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﮐﺎرﻧﻤﻴﮑﻨﺪ.ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺏﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﻨﺪ
1.

Listen as the model is played in segments, repeatedly. Do you understand what is
being said?

2. As you pronounce the words along with the recorded voice, practice sounding like the
native speaker.
3. Next, discover the structures listed in the grid on the previous page, and fill them in.
4. You may be called to the SmartBoard to point out items such as proper names, verbs
in the present perfect tense, direct object(s) marked by /raa/, adjectives, prepositions,
etc.

© Gary W. Bowersox “The Gem Hunter”
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اﻣﺮوزﺟﻤﻌﻪ اﺳﺖ .ﻣﻮﺕﺮ ﻓﺮﻳﺪ درﺳﺮﮎ اﻳﺴﺘﺎد ﺷﺪﻩ اﺳﺖ .ﻓﺮﻳﺪ ﺏﻪ ﮐﻤﮏ اﺣﺘﻴﺎج دارد .او
ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ ﻧﺪارد .ﻳﮏ ﻣﺮد ﺏﻪ ﻓﺮﻳﺪ ﮐﻤﮏ ﻣﻴﮑﻨﺪ .اوﻳﮏ ﻣﺴﺘﺮﯼ را ﻣﯽ ﻓﺮﺳﺘﺪ .ﻣﺴﺘﺮﯼ
ﻣﺎﺷﻴﻦ ﻣﻮﺕﺮ را ﻣﯽ ﺏﻴﻨﺪ .ﻣﺎﺷﻴﻦ ﺧﺮاب ﻧﻴﺴﺖ .ﭘﺘﺮول ﻣﻮﺕﺮ ﺧﻼص ﺷﺪﻩ اﺳﺖ .ﻓﺮﻳﺪ ﺏﺎﻳﺪ
ﭘﺘﺮول ﺏﺨﺮد .او ﺏﻪ ﻳﮏ ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﻣﯽ رود .ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﺏﺎز اﺳﺖ .ﻓﺮﻳﺪ ﭘﺘﺮول ﻣﯽ ﺧﺮد .او
ﻣﻴﺨﻮاهﺪ ﺏﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﻨﺪ .ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ ﮐﺎرﻧﻤﻴﮑﻨﺪ.
راﻩ ﺧﺎﻣﻪ
دوﺷﻨﺒﻪ
چﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
ﭘﻮل
ﻧﻤﻴﺨﺮد
ﺷﻨﺒﻪ
ﺕﻴﺮ
ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ

ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ
دﺷﺖ
ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ
ﮔﻴﻠﻨﻪ
ﻧﺪارد
ﻃﻔﻞ
ﺕﻴﺮاﺷﺘﺒﻨﯽ
دﻳﺰل
ﻣﯽ ﺷﻨﺎﺳﺪ
ﺟﮏ ﺕﻴﺮ
ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﺪ
ﺏﺴﺘﻪ
زن
دارد

1. Create new narratives about other motorists by choosing different words from the box
to replace the shaded parts of the text.
2. Use the remaining class time to practice telling about the problems a bicyclist might
encounter.

”© both Gary W. Bowersox “The Gem Hunter
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Exchange (Structures)
1. As you work through the exchange models on the next page, you will discover
examples of conversational forms that differ from formal Dari. Write first how they
sound, then copy the Dari word(s) from the scripts. Also note their meaning:
Meaning

Dari

 English transliteration

2. You will also find out some information about Farid’s situation. Write this
information briefly in formal Dari:
Location of car

Apparent problem

Actual problem

Gas station’s
telephone

3. Now ask about and tell the information you wrote above. Practice both Yes-No and
“Wh-…” questions.
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)Exchange (Models
Farid has car trouble. He asks a passerby for help.

ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺮد:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺮد:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺮد:
ﻓﺮﻳﺪ:

ﺏﺒﺨﺸﻴﻦ ،ﻣﻮﺕﺮم ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ .ﻣﯽ ﺕﺎﻧﻴﻦ ﻣﻪ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ؟
ﻣﻮﺕﺮ ﺕﺎن دﻩ ﮐﺠﺎس؟
دﻩ او ﺳﺮﮎ اس .ﻣﺎﺷﻴﻦ ﮐﺎرﻧﻤﯽ ﮐﻨﻪ.
ﻣﻪ ﻳﮏ ﻣﺴﺘﺮﯼ ﺧﻮﺏﻪ ﻣﯽ ﺷﻨﺎﺳﻢ .ﻣﻴﺮم و او رﻩ اﻳﻨﺠﻪ روان ﻣﻴﮑﻨﻢ.
او دﻩ ﮐﺠﺎ ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﻪ؟
دﻩ ﻳﮏ ورﮐﺸﺎپ ﻧﺰدﻳﮏ.
ﺕﺸﮑﺮ.
The mechanic comes and finds the problem.

ﻣﺴﺘﺮﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺴﺘﺮﯼ:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺴﺘﺮﯼ:

ﻣﻮﺕﺮ ﺕﺎن ﺕﻴﻞ دارﻩ؟
ﻧﻤﻴﺪاﻧﻢ.
ﺕﻴﻞ ﺕﺎن ﺧﻼص ﺷﺪﻩ.
چﯽ؟
ﻣﻮﺕﺮﺕﺎن ﺕﻴﻞ ﻧﺪارﻩ .ﺏﺎﻳﺪ ﺕﻴﻞ ﺏﺨﺮﻳﻦ.
Farid is at the gas station and wants to make a phone call.

ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺮد:
ﻓﺮﻳﺪ:
ﻣﺮد:

ﺏﺒﺨﺸﻴﻦ ،ﺕﻴﻠﻔﻮن دارﻳﻦ؟ ﻣﻪ ﺏﺎﻳﺪ ﺏﻪ ﺧﺎﻧﻪ ﺕﻴﻠﻔﻮن ﮐﻨﻢ.
ﺕﻴﻠﻔﻮن دارﻳﻢ .ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ.
ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ دارﻳﻦ؟
ﻧﯽ ،ﻧﺪارﻳﻢ.
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اﻝﻒ:

ﺏﺒﺨﺸﻴﻦ__________ ،ﻋﻠﯽ ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ .ﻣﯽ ﺕﺎﻧﻴﻦ ________ﮐﻨﻴﻦ؟

ب:

ﺏﺎﻳﺴﮑﻞ دﻩ ________اس؟

اﻝﻒ:

دﻩ ﺧﺎﻧﻪ اس.

ب:

ﻣﻪ ﺏﺴﻴﺎر _______ دارم .ﺏﺎﻳﺴﮑﻞ ﻋﻠﯽ رﻩ ﺏﻪ __________ﺏﺒﺮﻳﻦ.

اﻝﻒ:

اﻣﺮوز ﺟﻤﻌﻪ اس .ورﮐﺸﺎپ هﺎ __________ اﺳﺘﻦ.
Listen.

1.

2. Fill in the blanks.
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Create new exchanges by choosing different words from the box to replace the shaded parts of
the dialog. Form groups of three or four. Two of you will be the motorists, the other(s) will be
Good Samaritans who stop on the road to see if they can help. The motorists and Good
Samaritans speak as groups (“We…”).
•
•
•

The motorists indicate that they need help: the car engine died. They do not have a
cell phone; neither do the Good Samaritans. The Good Samaritans will go to a repair
shop and send someone. Today is Wednesday and the repair shop is open.
The motorists indicate that they need help: they ran out of gas. They do not have gas;
neither do the Good Samaritans. The Good Samaritans will go to a gas station and
send someone. Today is Monday and the gas station is open.
The motorists indicate that they need help: a tire blew out. They do not have a spare
tire; neither do the Good Samaritans. The Good Samaritans will go to a repair shop.
They will send someone.

.ﻣﺎ ﺏﻪ ﮐﻤﮏ اﺣﺘﻴﺎج دارﻳﻢ
دﻩ ﻣﻮرد ﻣﻮﺕﺮ ﺕﺎن ﺏﻪ ﮐﻤﮏ اﺣﺘﻴﺎج دارﻳﻦ؟
. ﻣﺎﺷﻴﻦ ﺧﺮاب ﺷﺪﻩ،ﺏﻠﯽ
ﺕﻴﻠﻔﻮن ﺟﻴﺒﯽ دارﻳﻦ؟
 ﺷﻤﺎ دارﻳﻦ؟. ﻧﺪارم،ﻧﯽ
. ﺷﻤﺎ ﺏﺎﻳﺪ ﻣﻮﺕﺮ ﺕﺎﻧﻪ ﺏﻪ ورﮐﺸﺎپ ﺏﺒﺮﻳﻦ.ﻧﯽ
ورﮐﺸﺎپ ﻧﺰدﻳﮏ اس؟
. ﺏﺴﻴﺎرﻧﺰدﻳﮏ اس،ﺏﻠﯽ
اﻣﺮوز ورﮐﺸﺎپ ﮐﺎرﻣﻴﮑﻨﻪ؟
. ﻣﺴﺘﺮﯼ هﺎ ﺳﺮﮐﺎرهﺴﺘﻦ. ورﮐﺸﺎپ هﺎ وازاﺳﺘﻦ.اﻣﺮوز ﭘﻨﺠﺸﻨﺒﻪ اس

:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج
:ب/اﻝﻒ
:د/ج

ﺕﻴﺮاﺷﺘﺒﻨﯽ
ﮔﻴﻠﻨﻪ
ﻣﻴﺘﺎﻧﻴﻦ ﻣﺎ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ؟
ﺟﻤﻌﻪ
چﻬﺎرﺷﻨﺒﻪ
ﻧﯽ
ﺕﻴﻞ ﺧﻼص ﺷﺪﻩ
ﻣﻮﺕﺮﺳﻴﮑﻞ
ﻧﺰدﻳﮏ
اس
دور
ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ
ﺕﻴﺮﭘﻨﭽﺮﺷﺪﻩ
واز
ﻣﺮدم
ﺏﺴﺘﻪ
دﻩ ﺧﺎﻧﻪ
ﺳﻪ ﺷﻨﺒﻪ
ﻧﻴﺲ
دوﺷﻨﺒﻪ
ﺕﻴﻞ
ﺏﻠﯽ
ﺷﻨﺒﻪ
!ﻝﻄﻔًﺎ ﻣﺎ رﻩ ﮐﻤﮏ ﮐﻨﻴﻦ
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Drills
Time permitting, your instructor will conduct additional activities, such as question and answer
practice, transformation drill (statement to negative question), on-the-spot translation, number
dictation, verb conjugation, etc. You may also be given a pop vocabulary quiz.

© Shahab Azim
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Extended Practice
These are suggestions for personalized and integrated activities. Work briskly through the
warm-up steps. Be prepared when you are called on. Your instructor will manage the time so
that no more than 10 minutes are spent on the warm-up.
Warm-up (only one student per task)
1. Quickly tell the days of the week, in reverse order, starting with Sunday.
2. Name five or more things and people related to ‘car.’
3. Give three common problems for which you might call roadside assistance.
4. Ask your teacher if he or she has a cell phone.
5. If you own a vehicle, say whether or not it has a spare tire.
6. Dictate to your classmates five verb forms from this lesson. They will have to write
and say what each means.
Talking about a problem on the road
Choose a person you know well. Think about the destination of a trip, the type of vehicle
used, and the nature of the problem this person encountered. Mention how the problem was
dealt with. You will need simple past tense to tell this event. Prepare notes.
Now tell about the road trip.
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Role-plays
One of the following situations is outlined in Dari. Which one?

 ﻳﮏ ﺕﻴﺮﻣﻮﺕﺮﺕﺎن ﻣﯽ ﺕﺮﮐﺪ وﺷﻤﺎ ازﺕﻴﺮ.ﺷﻤﺎ درﻳﮏ ﻣﻨﻄﻘﻪء دوراﻓﺘﺎدﻩء اﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎن هﺴﺘﻴﺪ
 ازﻳﮏ ﺏﺎﺷﻨﺪﻩء ﺁن ﺷﻬﺮ ﺏﭙﺮﺳﻴﺪ ﮐﻪ ﺁﻳﺎ درﺁﻧﺠﺎ، درﺷﻬﺮﺏﻌﺪﯼ.ﻓﺎﻝﺘﻮﯼ ﺕﺎن اﺳﺘﻔﺎدﻩ ﻣﻴﮑﻨﻴﺪ
. ﺷﻤﺎ ﺏﻪ ﺕﻴﺮﻧﻮاﺣﺘﻴﺎج دارﻳﺪ.ﻳﮏ ورﮐﺸﺎپ ﻳﺎ ﺕﺎﻧﮏ ﺕﻴﻞ هﺴﺖ
(1) You are in a remote area of Afghanistan. A tire blew
out in your vehicle and you used the spare. In the next
town you approach a townsperson and find out if this
person knows a repair shop. You need a new tire.

(2) An Afghan friend is determined to go on the road in
a vehicle you deem unsafe (no spare tire, little gas, old
engine, etc.)
• Point out the problems one by one.
• Predict what will happen on the road.
• Advise your friend not to go.
Your friend tries to calm your fears with counter
arguments.

(3) You are stranded on the road. Make phone calls to
people, trying to get help.

Now act out these role-plays with a partner.
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Authentic Material
Recognize words in short texts. Practice reading, pronouncing, listening and
writing. Hone your dictionary skills.

© Nick Noori
1. What kind of business is advertised here? Underline the key word in the title.
2. Find another familiar word that is related to this business. It appears twice. Circle
both.
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© Shahbaz Taheri
1.

Listen to a commercial for an automotive business. What type of work do they
specifically mention?
• engine
• body
• tires

2. This business prides itself in providing excellent service. In what two ways do
they promise to excel? (Hint: Listen for /ta-reen/.) Underline the corresponding
words above.
3. Work in pairs. One student calls up the repair shop and asks about business hours.
The other student answers.
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1. Look over the text. Guess what
kind of text it is.
2. Check page 64. What can you
expect to find there?
3. Check page 29. What can you
expect to read about?
4. Is the author who wrote the
report on page 29 male or
female?
5. Check page 27 featuring a trip
report. Sound out the title.
Guess where this trip took the
author. (Hint: Think ‘city’—not
‘country.’)
6. Sound out and highlight all the
names of contributors you can
identify. Who are the three
people who use their titles?
Underline them.
7. Write your own contribution to
this publication:
• Your name
• Your title
• Your page

© Serajuddin Wahaj
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REVIEW 9-12
This homework assignment is to be completed in increments over 4 days (or 4 lessons). It
contains elements of several lessons that are recombined in a new dialog. The assignment
consists of a series of steps, all of which are to be turned in for a grade, on a weekly
basis. Be sure to start early! Avoid the last minute rush. Turn in neat work that is legible
and complete. Substandard work will not be accepted.
Part A
1.

Listen and transcribe.
:ﻗﺎﺳﻢ
:ﻟﻄﻴﻒ
:ﻗﺎﺳﻢ
:ﻟﻄﻴﻒ
:ﻗﺎﺳﻢ
:ﻟﻄﻴﻒ

2. Rewrite the segments in proper order to make a meaningful dialog.

3. Now write a narrative of three sentences about Qasim (in formal Dari) using the
information from the dialog. Then, add one more sentence with information that
you make up.
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Part B
1. Listen and transcribe.

:ﻟﻄﻴﻒ
:ﻗﺎﺳﻢ
:ﻟﻄﻴﻒ
:ﻗﺎﺳﻢ
:ﻟﻄﻴﻒ
:ﻗﺎﺳﻢ
2. Rewrite the segments in proper order to make a meaningful dialog.

3. Now write a narrative of three sentences about Latif and Qasim (in formal Dari)
using the information from the dialog. Then, add one more sentence with
information that you make up.
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